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Merits  

 Kumayl Ibn Ziyad Nakha'i (r.a) was a confidant amongst the 

companions of  Imam Ali Ibn Abi Talib (a.s) and this sublime Du'a was 

first heard from the beautiful, though anguished, voice of Imam Ali 

(a.s). According to Allama Majlisi (r.a) Kumayl had attended an 

assembly in the Mosque at Basra which was addressed by Imam Ali 

(a.s) in the course of which the night of the 15th of Shaban was 

mentioned. Imam Ali (a.s) said-"Whosoever keeps awake in 

devoutness on this night and recites the Du'a of Prophet Khizr, 

undoubtedly that person's supplication will be responded to and 

granted. When the assembly at the Mosque had dispersed, Kumayl 

(r.a) called at the house where Imam Ali was staying, and requested 

him to acquaint him with Prophet Khizr's "Du'a". Imam Ali (a.s) asked 

Kumayl (r.a) to sit down, record and memorize the "Du'a" which Imam 

Ali (a.s )dictated to Kumayl (r.a). 

Imam Ali (a.s) then advised Kumayl (r.a) to recite this "Du'a" on the eve 

of (i.e. evening preceding) every Friday, or once a month or at least 

once in every year so that, added Imam Ali (a.s), "Allah may protect yu 

from the evils of the enemies and the plots contrived by impostors. O' 

Kumayl! in consideration of your companionship and understanding, I 

grant you this honour of entrusting this "Du'a" to you.". 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 



ȚĂąɔĂăǌ ĄøÖ Ăü āȚĂąɔĂăǌ Ă˂Ă̄ ĄąɎĂȫ ĂąɒăɜĂąɐɏĂÛ 
O' Alláh send Your blessings on Muhammad 

and the family of Muhammad. 

¥ yġÙɟß ÖȓßĞÖÏ ©Ø zÙɭ ÖȓßĞÖÏ ÒØ yÒÑɠ ÞÙɟÖÍɠ Øã  

ṓϜ ! ϥгϲϼ ϝвϽТ  Ьϐм)И(  Ͻ͟  

allahumma salli `ala muhammadin wa ali muhammadin 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VI  V<,FC ! DMCDN VG[ VF,[ DMCDN ;PVPJP p5Z N]Z]NM ;,FD  DMS,   



 ĄɒɤĄȓĂąȞɏÛ ĄɖĂĆǃĂąȞɏÛ ĄĂąɶÛ ĄɒĆȤĄȁ 
In the Name of Alláh,  

the All-beneficent, the All-merciful.  

ϜϹ϶ Ṕͭ аϝж ṔЂ ˸ИмϽІ ϝϦϽͭ ḢнṾ˷нϮ ϜᵱϠ ϝϠϽṿв д ϥтϝṿж 
бϲϼ ъϜм ṔṾ 

yġÙɟß ¾ɭ ÑɟÖ Þɭ Åɨ Ôîɟ ¾ȗÒɟÙȓ ©Ø yĕ×ęÍ Ï×ɟÛɟÑ ßʅ]  

bismi allahi alrrahmini alrrahimi  

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

X~ S~\  K\]\] V<,FCGF  GFDYL H[ ZCDFG VG[ ZCLD  K[P 



ÕĆɢĂȧ ĂąɎă˃ ĆȆĂȼĄȣĂü ĄƲĂąɏÛ ĂɊĄȈĂĆǃĂȞĄȁ ĂɊăɏǴĆȣĂ× ĄąƤĄÙ ĂąɒăɜĂąɐɏÛ 
O Allah, I ask You by Your mercy, which embraces 

all things; 

ṓϜ ϸнϡЛв ḣув лϯϦ ṔЂ ЬϜнЂ ϝϦϽͭ ḢнṾ ͻϽуϦ 
ϥгϲϼ Ṕͭ ṔЛтϼϺ ϽṾнϮ ͼІ Ͻ͟ Буϳв ṔṾ 

¥ yġÙɟß Öɮ ÍȓÆ Þɭ {ġÍɭÅɟ ¾ØÍɟ ßȕɯ+ ÍȓÆɭ ÍɭØɡ }Þ ØßÖÍ ¾ɟ ÛɟĦÍɟ Åɨ ßØ 
Ãɠé ¾ɨ ÁɭØɭ ßȓ¤ ßɮ+  

 

allahumma in-ni as-aluka bi-rah-matikal-lati wasi`at kul-la shay 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VI  V<,FC ¦ BZ[BZ C]\]\  ;JF,  S~\  K]\] TFZL 5F;[  

TFZL ZCDTGF  JF:TFYL H[6[[ NZ[S RLHG[ 3[ZL ,LW[,L K[ 



ÕĆɢĂȧ ĂąɎă˃ ǾĂɜĄȁ ĂÞĆȞĂɜĂɇ ĄƲĂąɏÛ ĂɊĄȇĂąɞăɈĄȁĂü 
And by Your strength, through which You 

dominatest all things, 

ͻϽуϦ ϤнЦ Ṕͭ ṔЛтϼϺ ЁϮ ṔЂ нϦ Ṕж ϽṾ ͼІ нͭ 
ϽтϾ ḣуͺж ϝуͭ 

ÍɭØɡ }Þ ¾ȓÏØÍ ¾ɟ ÛɟĦÍɟ ȒÅÞ Þɭ Íȕ ßØ Ãɠé ÒØ äɟεÙÔ ßɮ+  

wa bi-qu-watikal-lati qahar-ta biha kul-la shay 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ TFZL S]jJTGF JF:TFYL S[  

H[GF  J0[ T]\] NZ[S RLH p5Z UF,LA K[ 



ÕĆɢĂȧ ăąɎă˃ ǾĂĂǊ ĂȺĂȰĂȗĂü 
And toward which all things are humble 

ЀϜ Ṕͭ ṔзвϝЂ ϽṾ ͼІ ͼͮлϮ ͼϚнṾ 

ȒÅÞ ¾ɭ ÞÔÔ ßØ Ãɠé ÍɭØɭ zÀɭ Æȓ¾ɥ ßɮ 

wa khada`a laha kul-lu shay 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ T[ sS]jJTfGL ;FD[ NZ[S RLH GD[,L K[  



ÕĆɢĂȧ ăąɎă˃ ǾĂĂǊ ĂąøĂäĂü 
And before which all things are lowly; 

ϼмϜ ϽṾ ͼІ ϽтϾ ṔṾ 

©Ø ȒÅÞ ¾ɭ ÞɟÖÑɭ ßØ Ãɠé zȒÅé ßɮ+ 

wa dhal-la laha kul-lu shay 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ T[[sS]]jJTfGL ;FD[ NZ[S RLH 5:T AG[,L K[ 



ÕĆɢĂȧ ĂąɎă˃ ǾĂɜĄȁ ĂȆĆȂĂɐẮ ĄƲĂąɏÛ ĂɊĄȇüăƬĂĄƹĂü 
And by Your invincibility through which You 

overwhelmest all things, 

ϼмϜ ṓϽуϦ ϤмϽϡϮ Ṕͭ ṔЛтϼϺ ЁϮ ṔЂ ϽṾнϦ ͼІ  
Ͻ͟ ϟЮϝО ṔṾ 

ÍɭØɡ {Þ ÅŤnȻÍ  ¾ɟ ÛɟĦÍɟ ȒÅÞ Þɭ Íȕ ßØ Ãɠé ÒØ ßɟÛɠ ßɮ+ 

wa bi-jabarutikal-lati ghalab-ta biha kul-la shay 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ TFZL DM8F.GF  JF:TFYL S[  

H[GF  J0[ T]\]\  NZ[S RLH p5Z UF,LA K[P 



 ĀÕĆɢĂȧ ǾĂĂǊ ăùɞăɈĂɣ ɫ ĄƲĂąɏÛ ĂɊĄȇĂąȠĄȼĄȁĂü 
And by Your might, which nothing can resist; 

ͻϽуϦ ϤϿК Ṕͭ ṔЛтϼϺ ṔͮЃϮ Ṕ͵ϐ ͼϚнͭ Ͽуͧ  
ͼϦϽṿлᴬ ḣуṿж 

ÍɭØɡ {Þ {čéÍ ¾ɟ ÛɟĦÍɟ ȒÅÞ ¾ɭ zÀɭ ¾ɨ| Ãɠé  ÉßØ Ñßɡɰ ÒɟÍɠ+ 

wa bi`izzatikal-lati la yaqumu laha shay 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ TFZL .hhTGF JF:TFYL S[ H[GL ;FD[ SM. RLH 8SL XSTL GYL 



ÕĆɢĂȧ ĂąɎă˃ ĆÞĂɨĂɓ ĄƲĂąɏÛ ĂɊĄȈĂɔĂȸĂȼĄȁĂü 
And by Your tremendousness, which has filled all 

things; 

ͻϽуϦ ϥгЗК Ṕͭ ṔЛтϼϺ ЁϮ Ṕж ϽṾ Ͽуͧ нͭ Ͻ͟ Ͻͭ  
ϝтϸ   

ÍɭØɡ }Þ yÅÖÍ ¾ɟ ÛɟĦÍɟ Åɨ ßØ Ãɠé  Þɭ ÑȓÖɟ×ɟ ßɮ+ 

wa bi`azamatikal-lati mala-at kul-la shay 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ TFZL A]h]UL"GF  JF:TFYL S[ H[6[ NZ[S RLHG[ EZL NLWL K[ 



ÕĆɢĂȧ ĂąɎă˃ ĂɬĂ̄ þĄȜĂąɏÛ ĂɊĄɗǾĂȴĆɐăȤĄȁĂü 
by Your force, which towers over all things; 

ͻϽуϦ ϥзГЯЂ Ṕͭ ṔЛтϼϺ нϮ ϽṾ Ͽуͧ ṔЂ ϹзЯϠ ṔṾ 

ÍɭØɡ }Þ ÞġÍÑÍ ¾ɟ ÛɟĦÍɟ Åɨ ßØ Ãɠé  ÒØ  ¾ɟ×ɭÖ ßɮ+ 

wa bisul-tanikal-ladhi `ala kul-la shay 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ TFZL ;<TGTGF  JF:TFYL H[ NZ[S RLHYL A],\N K[ 



ÕĆɢĂȧ ĄąɎă˃ ĄÕǾĂɘĂɃ ĂȚĆȼĂȁ Ą̈ǾĂȂĆɏÛ ĂɊĄɜĆȏĂɞĄȁĂü 
And by Your face, which subsists after the 

annihilation of all things, 

ͻϽуϦ ϤϜϺ Ṕͭ ṔГЂϜм ṔЂ ϽṾнϮ Ͽуͧ ͼͭ ϝзТ Ṕͭ 
ϹЛϠ ͼЦϝϠ ṔṾϼ ͼ͵ 

ÍɭØɡ }Þ éɟÍ ¾ɟ ÛɟĦÍɟ Åɨ ßØ Ãɠé ¾ɭ ÷Ñɟ ßɨ ÅɟÑɭ ¾ɭ ÔɟÏ Õɠ Ôɟ¾ɥ ØßɭÀɠ+ 

wa bi-waj-hikal-baqi ba`da fana-i kul-li shay 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ TFZL hFTGF JF:TFYL H[ NZ[S  

RLHGF  lJGFX 5KL s56f AFSL ZC[X[ 



ÕĆɢĂȧ ĄąɎă˃ ĂúǾĂ˃ĆåĂ× ĆÞĂɨĂɓ ĄƲĂąɏÛ ĂɊĄǻǾĂĆǅĂǴĄȁĂü 
And by Your Names, which have filled the 

foundations of all things; 

ЬϜнЂϼмϜ ϝϦϽͭ ḢнṾ ṓϽуϦ Ḣнвϝж Ṕͭ ṔЛтϼϺ ḢнṿзϮ  
Ṕж ϽṾ Ͽуͧ Ṕͭ ̭ϜϿϮϜ нͭ Ͻ͟ Ͻͭ ϝлͭϼ ṔṾ 

ÍɭØɭ }Ñ ÑɟÖɨ ¾ɟ ÛɟÞÍɟ ȒÅÑ ¾ɭ yÞØɟÍ éØɴ éØɴ Öʃ ÍɟØɡ  Û ÞɟØɡ ßʅ+ 

wa bi-as-ma-ikal-lati malat ar-kana kul-li shay 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ s;JF,  S~\  K]\]\f TFZF  GFDMGF  JF:TFYL  

H[6[ NZ[S RLHGF  EFUMG[ EZL NLWF  K[ 



ÕĆɢĂȧ ĄąɎă˄Ąȁ ĂëǾĂȓĂ× þĄȜĂąɏÛ ĂɊĄɔĆɐĄȼĄȁĂü 
And by Your knowledge, which encompasses all 

things; 

ṓϽуϦ бЯК Ṕͭ ṔЛтϼϺ ЁϮ Ṕж ϽṾ Ͽуͧ нͭ Ͻул͵ 
ϝлͭϼ ṔṾ 

ÍɭØɭ }Þ {ġÖ ¾ɟ ÛɟĦÍɟ Åɨ ßØ Ãɠé ¾ɟ yßɟÍɟ η¾×ɭ ßȓ¤ ßʅ+  

wa bi`il-mikal-ladhi ahata bikul-li shay 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ sDF\U6L S~\  K]\] TFZL 5F;[f TFZF  .<DGF  JF:TFYL  

H[6[[ NZ[S RLHG[ 3[ZL ZFBL K[ 



ÕĆɢĂȧ ăąɎă˃ ăɚĂɏ ĂÕǾĂȯĂ× þĄȜĂąɏÛ ĂɊĄɜĆȏĂü ĄåɞăɘĄȁĂü 
And by the light of Your face, through which all 

things are illumined! 

ϼмϜ ͻϽуϦ ϤϜϺ Ṕͭ ϼнж Ṕͭ ṔЛтϼϺ ЁϮ ṔЂ ϽṾ 
Ͽуͧ еІмϼ ͼϚнṾ ṔṾ   

ÍɭØɡ éɟÍ ¾ɭ }Þ ÑȕØ ¾ɟ  ÛɟĦÍɟ ȒÅÞ Þɭ ßØ Ãɠé ØɨÜÑ ßɮ! 

wa bi-nuri waj-hikal-ladhi ada-a lahu kul-lu shay 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ s;JF,  S~\  K]\]\f TFZL hFTGF G]ZGF  JF:TFYL  

H[GF  J0[ NZ[S RLH ZF{XG K[[ 



 ăçüăąȚăɇ ǾĂɣ ăåɞăɗ ǾĂɣ 
O Light! O All-holy! 

 

¥ ß¾ɥ¾ɥ ÑȕØ! ¥ Òɟ¾ Û Òɟ¾ɥéɟ! 

ya nuru ya qud-dus 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

ϼнжϝт ЀмϹЦϝт 

VI  G]Z !  ¦ VI  5FSM 5FSLhF  sS]NN];f  ! 



 ĂƷĄɏĂąüĂɧÛ ĂøĂąüĂ× ǾĂɣ 
O First of those who are first 

ṓϜ еуЮмϜ ḣув ϟЂ ṔЂ ЬмϜ 

¤ ÞÔ ÒßÙʇ Þɭ ÒßÙɭ+ 

ya aw-walal-aw-walin 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VI  VjJ,LGDF\  ;F{YL VjJ,  !  



 ĂɖɣĄȞĄȗɥÛ ĂȞĄȗÖ ǾĂɣĂü 
And O Last of those who are last! 

ϼмϜ ṓϜ етϽ϶ϐ ḣув ϟЂ ṔЂ Ͻ϶ϐ 

¥ ÞÔ θÒÄÙɨ Þɭ θÒÄÙɭ 

wa ya a-khiral-a-khirin 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ VI  VFB[ZLGDF\  sC\\D[XFf AFSL ZC[GFZ ! ¦ 



 ĂɒĂȬĄȼĆɏÛ ăɊĄȈĂů ĄƲĂąɏÛ ĂÜɞăɗăąȜɏÛ Ąơ ĆȞĄɄĆȿÛ ĂɒăɜĂąɐɏÛ 
O Allah, forgive me those sins which tear apart 

safeguards! 

ṓϜ ϸнϡЛв ṓϽув дϜ ḢнṾϝз͵ нͭ РϝЛв Ͻͭ ṓϸ нϮ 
иϸϽ͟ ЄϝТ ṔϦϽͭ ḣуṾ 

¤ yġÙɟß ÖɭØɭ ÞÔ ÀȓÑɟß Öɟ÷ ¾Ø Ïɭ Åɨ yÍɟÔ ¾ɟ ÖȓĦÍß¾ ÔÑɟÍɭ ßʅ! 

allahumma-igh-fir liyadh-dhunubal-lati tah-tikul`isam 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VI  V<,FC! ¦ DFZF  V[ U]GFCMG[ DFO SZL N[  

H[ A[U]GFCL sGF 5NF"G[f OF0L GFB[ K[ 



 ĂɒĂɈĄąɘɏÛ ăøĄĆ̝ăȇ ĄƲĂąɏÛ ĂÜɞăɗăąȜɏÛ Ąơ ĆȞĄɄĆȿÛ ĂɒăɜĂąɐɏÛ 
O Allah, forgive me those sins which draw down 

adversities! 

ϝтϜϹ϶ ˳ṓϽув им иϝз͵ РϝЛв Ͻͭ ṓϸ еϮ ṔЂ ϞϜϻК  
ЬϾϝж ϝϦнṾ ṔṾ 

¥ yġÙɟß! ÖɭØɭ Ûɨß ÞÔ ÀȓÑɟß Öɟ÷ ¾Ø Ïɭ ȒÅÑ ¾ɥ ÛÅß Þɭ ÔɟÙɟ¤ɰ zÍɠ ßʅ! 

allahumma-igh-fir liyadh-dhunubal-lati tunzilun-niqam 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VI  V<,FC ! DFZF  V[ U]GFCMG[ DFO SZL N[  

H[ VhFA  GFhL,  SZ[ K[ 



 ĂɒĂȼĄąɘɏÛ ăĄąƶɀăȇ ĄƲĂąɏÛ ĂÜɞăɗăąȜɏÛ Ąơ ĆȞĄɄĆȿÛ ĂɒăɜĂąɐɏÛ 
O Allah, forgive me those sins which alter 

blessings! 

ϝтϜϹ϶ ṓϽув им иϝз͵ ЅϷϠ ṓϸ еϮ ṔЂ ḣуϧгЛж  
ЭϚϜϾ ͼϦнṾ ḣуṾ   

¥ yġÙɟß ÖɭØɭ Ûɨß ÞÔ ÀȓÑɟß Öɟ÷ ¾Ø Ïɭ Åɨ ÍɭØɡ ÑɭÖÍʇ Þɭ ÖßȼÖɠ ¾ɟ ÞÔÔ 
ÔÑÍɭ ßʅ! 

allahumma-igh-fir liyadh-dhunubal-lati tughy-yirun-ni`am 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VI  V<,FC ! ¦ DFZF  V[ U]GFCMG[ DFO SZL N[  

H[ G[VDTMG[ AN,L GFB[ K[ 



 ĂÕǾĂ̄ăąȚɏÛ ăȢĄ̱ĆĂƾ ĄƲĂąɏÛ ĂÜɞăɗăąȜɏÛ Ąơ ĆȞĄɄĆȿÛ ĂąɒăɜĂąɐɏÛ 
O Allah forgive me those sins which hold back 

supplication! 

ṓϜ ϸнϡЛв ˳ṓϽув им иϝз͵ РϝЛв ϝвϽТ нϮ ϝКϸ нͭ 
ͫмϼ ṔϧуЮ ḣуṾ 

¥ yġÙɟß+ ÖɭØɭ Ûɨß ÞÔ ÀȓÑɟß ÔćÜ Ïɭ Åɨ Ïȓz¤ɰ ¾ÔȕÙ Ñßɡɰ ßɨÑɭ ÏɭÍɭ! 

allahumma-igh-fir liyadh-dhunubal-lati tah-bisud-duôa 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VI  V<,FC ! ¦ DFZF  V[ U]GFCMG[ DFO SZL N[  

H[ NMVFVM sSA},  YTLf V8SFJ[ K[ 



 ĂÕǾĂȏĂąȞɏÛ ăȺĂȴĆɈĂȇ ĄƲĂąɏÛ ĂÜɞăɗăąȜɏÛ Ąơ ĆȞĄɄĆȿÛ ĂąɒăɜĂąɐɏÛ 
O Allah forgive me those sins which cut down the 

hopes! 

ṓϜ  ṓϽув им иϝз͵ ЅϷϠ ṓϸ еϮ ṔЂ ḣуϚыϠ  
ЬϾϝж ͼϦнṾ ṔṾ 

¤ yġÙɟß+ ÖɭØɭ Ûɨß ÞÔ ÀȓÑɟß Öɟ÷ ¾Ø Ïɭ Åɨ  

allahumma-igh-fir liyadh-dhunubal-lati taq-tau'r-raja 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VI  V<,FC ! ¦ DFZF  V[ U]GFCMG[ DFO SZL N[  

H[ pdDLNMG[ TM0L GFB[ K[ 



 ĂÕɬĂȂɏÛ ăøĄĆ̝ăȇ ĄƲĂąɏÛ ĂÜɞăɗăąȜɏÛ Ąơ ĆȞĄɄĆȿÛ ĂąɒăɜĂąɐɏÛ 
O Allah, forgive me those sins which draw down 

tribulation! 

ṓϜ  ṓϽув им иϝз͵ ЅϷϠ ṓϸ еϮ ṔЂ ḣуϚыϠ  
ЬϾϝж ͼϦнṾ ṔṾ 

¤ yġÙɟß+ ÖɭØɭ Ûɨß ÞÔ ÀȓÑɟß Öɟ÷ ¾Ø Ïɭ Åɨ ÖȓÞɠÔÍ ÙɟÍɭ ßʅ! 

allahumma-igh-fir liyadh-dhunubal-lati tunzilul-bala 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VI  V<,FC ! DFZF  V[ U]GFCMG[ DFO SZL N[  

H[ A,FVMG[ GFhL,  SZ[ K[ 



 ȄĂǼ̩ĄȴĂȗ ĂąɎă˃Ăü ăɚăȈĆ̱ĂɗĆäĂ× ȀĆɗĂä ĂąɎă˃ Ąơ ĆȞĄɄĆȿÛ ĂąɒăɜĂąɐɏÛǾĂăůĆǴĂȴĆȗĂ× 
O Allah, forgive me every sin I have committed and 

every mistake I have made! 
ṓϜ ϜϹ϶ ϜϽув ϽṾ им иϝз͵ РϝЛв ϝвϽТ нϮ ḣув Ṕж ϝуͭ  

ϼмϜṔṾ ϽṾ ЄϿПЮ ṔЂ ϼϿ͵ϼϸ Ͻͭ нϮ лϯв ṔЂ нṾ 
ͼϚ ṔṾ 

¥ yġÙɟß+ ÖɭØɡ {Ñ ÞɟØɡ ¿ɟÍɟ̈ ɰ Þɭ ÏØ ÀȓéØ ¾Ø Åɨ ÖʅÑɭ ÅɟÑ ÔȕÆ ¾Ø ×ɟ ÕȕÙɭ 
Þɭ ¾ɥ ßʅ! 

allahumma-igh-fir liya kul-la dham-bin adhnabtuhu wa kul-la khati-atin akh-

tatuha 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VI  V<,FC ! DFZF  V[ TDFD  U]GFCMG[ DFO SZL N[ H[G[ D[\[\  V\\HFD  

VF%IF  K[VG[ DFZL V[ TDFD  E},G[ DFO SZL N[ H[G[ D[\[\  SZL K[ 

 



 Ă÷ĄȞĆɋĄȜĄȁ ĂɊĆɤĂɏĄÙ ăÜĂąȞĂɈĂȇĂ× ĄąƤĄÙ ĂąɒăɜĂąɐɏÛ 
O Allah, verily I seek nearness to You through 

remembrance of You, 

ṓϜ  ḣув ṓϽуϦ ϽͭϺ Ṕͭ ṔЛтϼϺ ϜϽуϦ ϞϽЧϦ ϝϧṾϝͧ  
ḢнṾ 

¤ yġÙɟß+ Öʅ ÍȓÆɭ ×ɟÏ ¾Ø¾ɭ ÍɭØɭ ¾ØɡÔ zÑɟ ÃɟßÍɟ ßȕɯ! 

allahumma inni ataqarrabu ilayka bi-dhik-rik 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VI  V<,FC ! A[XS C]\]\  TFZF  hLS= YSL  

TFZL TZO GHNLS YJF  RFC]\]\  K\]\ 



 ĂɊĄȤĆɄĂɗ ĂơĄÙ ĂɊĄȁ ăȺĄɄĆȨĂȈĆȣĂ×Ăü 
And I seek intercession from You with Yourself, 

ϼмϜ ͻϽуϦ ϤϜϺ нͭ ṓϽуϦ ϼнЏϲ ϝз͟Ϝ ͼІϼϝУЂ ϝϦϝзϠ  
ḢнṾ  

ÍɭØɡ ÅÑɟÔ Öʃ ÍȓÆɠ ¾ɨ yÒÑɟ εÞÓɟØÜɠ ÉßØɟÍɟ ßȕɯ+  

wa as-tash-fiu' bika ila naf-sik 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ C]\]\  TFZL hFT YSL TFZL 5F;[ XOFVT RFC] K]\]\P 



 ĂɊĄȁĆȞăɇ ɖĄɓ ĄƵĂ̩ĄɗĆȚăȇ úĂ× Ă÷ĄãɞăĄƹ ĂɊăɏǴĆȣĂ×Ăü 
And I ask You through Your munificence to bring 

me near to Your proximity, 

ṓϽуϦ ϸнϮ Ṕͭ ṔГЂϜм ṔЂ ЬϜнЂ ϝϦϽͭ ḢнṾ Ḳͭ 
Ṕлϯв ϞϽЦϝз͟Ϝ ϝГК ϝвϽТ   

©Ø ÍɭØɭ ¾ØÖ ¾ɟ ÛɟĦÍɟ Ïɭ ¾Ø ÍȓÆ Þɭ {ġÍɭÅɟ ¾ØÍɟ ßȕɯ ¾ɭ ÖȓÆɭ yÒÑɟ ¾ȓÔx yÍɟ 
¾Ø 

wa as-aluka bi-judika an tud-ni-yani min qur-bik 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ C]\]\  ;JF,  S~\  K]\]\  TFZL 5F;[ TFZF  SZDGF   

JF:TFYL S[ T] DG[ TFZL GHNLSL VTF  SZ 



 Ă÷ĂȞĆɌăȧ ĄƵĂ̄Ąæɞăȇ úĂ×Ăü 
  

And to provide me with gratitude toward You 

 ϼмϜ ХуТнϦ ṓϸ Ḳͭ ϜϽуϦ ϽͮІ ϜϸϜ ḢмϽͭ 

ÖȓÆɭ yÏɟ¤ ÜȓŎ ¾ɥ ÍɩÓɥ¾ Ïɭ  

wa an tuzi`ani shuk-rak 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ DG[ TFZM X]]S= VNF  SZJFGL TJOLS VTF  SZ 



 Ă÷ĂȞĆɋĄä ĄƵĂɔĄɜĆɐăȇ úĂ×Ăü 
And to inspire me with Your remembrance. 

ϼмϜ ͻϽув дϝϠϾ Ͻ͟ ϝз͟Ϝ ϽͭϺ ͻϼϝϮ ϝвϽТ 

©Ø yÒÑɠ ×ɟÏ ÖɭØɭ ȏÏÙ Öʃ ÊɟÙ Ïɭ!  

wa an tul-himani dhik-rak 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ DG[ TFZM hLS= SZJFG]\]\  .<CFD  sVF\TZLS 5|[|[Z6Ff VTF  SZ 



 úĂ× ȺĄȧǾĂȗ ɎĄąɏĂȜĂȈăąɓ ȺĄȯǾĂȗ ĂøÛĂǶăȣ ĂɊăɏǴĆȣĂ× ĄąƤĄÙ ĂąɒăɜĂąɐɏÛ ĄƵĂĂǃĆȞĂȇĂü ĄƵĂĄǌǾĂȤăȇ 
O Allah, verily I ask You with the asking of a 

submissive, abased and lowly man to show me 

forbearance, to have mercy on me 

ṓϜ  ḣув ЬϜнЂ ϝϦϽͭ ḢнṾ ṔͮлϮ ṔϚнṾ ṓϽ͵ ṔϚнṾ ṓϼᵞ  
ṔϚнṾ ϰϽГуͭ Ḳͭ лϯв ṔЂ бЇͧ ͼІн͟ ϝвϽТ лϯв Ͻ͟ ϥгϲϼ Ͻͭ 

¥ yġÙɟß+ Öʅ ÍȓÆ Þɭ ¿ɨéȕ Û ¿ȓÜȕ ©Ø κÀØ×ɟ Û éɟØɡ Þɭ yéx ¾ØÍɟ ßȕɯ ¾ɭ Íȕ ÖɭØɡ 
ÕȕÙ Ãȕ¾ Öɟ÷ ¾Ø+ 

allahumma in-ni as-luka suala khadii'm-mutadhal-lilin kha-shii'n an tusamihani 

wa tar-hamani 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VI  V<,FC !¦ BZ[BZ C]\]\  TFZL 5F;[ EIELT4 W]|]|HGFZ  

VG[ lJGD||GL H[D  DF\U6L S~\  K]\] S[ T] DFZFYL HT]\] SZ VG[ T] DFZL p5Z ZCD  SZ 

 



 ĄȺɤĄĂǂ ĄƛĂü ÀÿǾȼĄɗǾĂɇ ÿǾɤĄȯÛĂå ĂɊĄɔĂȤĂɈĄȁ ĄƵĂɐȼĆĂƽĂü ÿǾȼĄȯÛĂɞĂȈăɓ øĄÛĂɞĆȓĂɧÛ 
And to make me satisfied and content with Your 

appointment and [make me] humble in every state. 

ϼмϜ Ṕлϯв ͼз͟Ϝ ϽтϹЧϦ Ͻ͟ ͼЎϜϼ м ЙжϝЦ ϼмϜ ϽṾ бЃЦ Ṕͭ 
Ϥъϝϲ ḣув аϽж н϶ ṔзṾϼ ъϜм ϝзϠ ṓϸ   

ÖȓÆ ÒØ ØßÖ ÓɟÖx ©Ø Íȕ Öʃ ÖɭØɟ Åɨ ȏßĦÞɟ ÖȓâØxØ η¾×ɟ ßɮ+ ÖȓÆɭ {Þ ÒØ Øɟéɠ+ 
¾ɟÑɭ ©Ø ßØ ßɟÙ Öʃ ÖȓÍÖ|Ñ Ø¿!  

wa taj-`alani bi-qasamika radiyan qani`n wa fi jamii'l-ah-wali mutawadi`aa 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ DG[ TFZL JC[\[\R6L p5Z ZFHLÒ ZC[GFZ VG[ ;\TMQFL AGFJL N[  

VG[ DG[ TDFD  5lZl:YlTVMDF\  TJFhMV  

slJGD|TFfGL ;FY[ ZC[GFZ AGFJL N[ 



 ăɚăȈĂɇǾĂɃ ĆÞĂąȚĂȈĆȧÛ ĄɖĂɓ ĂøÛĂǶăȣ ĂɊăɏǴĆȣĂ×Ăü ĂąɒăɜĂąɐɏÛ 
O Allah, I ask You the question of one whose 

indigence is extreme, 

ϝт ḣув лϯϦ ṔЂ ЬϜнЂ ϝϦϽͭ ḢнṾ ЀϜ ЉϷІ  
ϰϽГуͭ нϮ ϥϷЂ ͼͺзϦ ḣув нṾ 

¤ yġÙɟß+ Öɮ ÍɭØɭ ßÅȕØ Öʃ {Þ ÜćÞ ¾ɥ ÖɟȑÑɰÏ ÞÛɟÙ ¾ØÍɟ ßȕɯ ȒÅÞ ÒØ ÞćÍ 
Óɟ¾ɭ ÀȓéØ Øßɭ ßʇ+  

allahumma wa as-aluka suala manish-tad-dat faqatuh 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VI  V<,FC !  VG[ C]\]\  TFZL 5F;[ DF\U6L S~\  K]\]\   

V[ Xb;GL H[D  H[GL T\UL VtI \\T ;bT CMI 



 ăɚĂȈĂȏǾĂȓ ĄȚĄǻÛĂȚĂąȨɏÛ ĂȚĆɘĄȻ ĂɊĄȁ ĂøĂȠɗĂ×Ăü 
And who has stated to You in difficulties his need 

ḢнуϧϷЂ ḣув Ϝᵱ͟ ͼз͟ϜнṾ ϥϮϝϲ ṔЮ Ͻͭ ṓϽуϦ Ѐϝ͟ 
ḢнṾϝтϐ   

Åɨ ÖȓÞɠÔÍʇ Þɭ ÍɰÀ z¾Ø yÒÑɠ éȻØÍ ÍɭØɭ ÞɟÖÑɭ ÒɭÜ ¾Øɭ+ 

wa anzala bika i'ndash-shada-idi hajatahu 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ V[ Xb;GL H[D  H[ ;bTLGF ;DI[ 5MTFGL CFHT ,.G[ TFZL 
5F;[ VFJ[ K[ 



 ăɚăȈĂ̱Ć́Ăå Ă÷ĂȚĆɘĄȻ ǾĂɔɤĄɃ ĂɒăȸĂȻĂü 
And whose desire for what is with You has become 

great. 

 ϼмϜ нϮ лͨͭ ṓϽуϦ Ѐϝ͟ ṔṾ ЀϜ ḣув иϸϝтϾ ϥϡОϼ  
ϝϧлͭϼ ḢнṾ 

Åɨ ÍɭØɭ ÙȓĕÓɨ ¾ØÖ ¾ɟ č×ɟÏɟ Þɭ č×ɟÏɟ ¿ɟȏßĤÖɰÏ ßɨ! 

wa `azuma fima i'ndaka ragh-batuhu 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ H[ SF\\. TFZL 5F;[ K[ T[G]\]\  VFSQF"6  T[G[ B}A H JWFZ[ CMI 



 ĂɊăɗǾĂ˄Ăɓ ĂɬĂ̄Ăü ĂɊăɗǾĂȴĆɐăȣ ĂɒăȸĂȻ ĂąɒăɜĂąɐɏÛ 
O Allah, Your force is tremendous, Your place is 

lofty, 

ṓϜ  ͻϽуϦ буЗК ϥзЯГЯЂ ϼмϜ ϜϽуϦ аϝЧв ϹзЯϠ ṔṾ 

¥ yġÙɟß+ ÍɭØɡ ÞġÍÑÍ ÔßȓÍ Ôîɠ ßɮ+ ÍɭØɟ ȻÍÔɟ ÔßȓÍ ÔȓÙɰÏ ßɮ+ 

allahumma `azuma sul-tanuka wa `ala makanuk 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VI  V<,FC !¦ TFZL ;<TGT AC] DM8L K[  

VG[ TF~\  :YFG B}}A H A,\N K[ 

 

· 



 Ă÷ăȞĆɓĂ× ĂȞĂɜĂȷĂü Ă÷ăȞĆɌĂɓ ɢĄɄĂȗĂü 
And Your deception is hidden, Your command is 

manifest, 

ͻϽуϦ ϽуϠϹϦ иϹуІн͟ ϼмϜ ϜϽуϦ ϽвϜ ϽṾϝД ṔṾ 

ÍɭØɡ ÍÏÔɠØ ÒɨÜɠÏɟ ßɮ+ ÍɭØɟ ßȓ¾ȓÖ Þɟ÷ éɟȏßØ ßɮ+  

wa khafiya mak-ruka wazahara am-ruk 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ TF~\  VFIMHG K]5] K[  VG[ TFZM C]SD  HFC[Z K[ 



 ĂɊăȇĂåĆȚăɇ ĆÞĂȞĂȏĂü Ă÷ăȞĆɜĂɇ ĂȀĂɐẮĂü 
And Your domination is overwhelming, Your power 

is unhindered 

ϜϽуϦ ϽṿЦ ϟЮϝО ͻϽуϦ ϤϼϹЦ Ͻ͵ϼϝͭ ṔṾ 

ÍɭØɟ ¾ßØ äɟεÙÔ ßɮ+ ÍɭØɡ ¾ȓÏØÍ ¾ɟØ ÓØÖɟ ßɮ+  

wa ghalaba qah-ruka wa jarat qud-ratuk 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ TFZL ;tTF KJFI[[,L K[  VG[ TFZL S]N]ZT HFZL K[ 



 ĂɊĄȈĂɓɞăɌăȓ ĆɖĄɓ ăåÛĂȞĄɄĆɏÛ ăɖĄɌĆăǗ ɫĂü 
And escape from Your governance is impossible. 

ͻϽуϦ ϥвнͮϲ ṔЂ ϼϜϽТ еͮгв ḣуṿж 

©Ø ÍɭØɡ ßȓ¾ȕÖÍ Þɭ ȑÑ¾Ù ÅɟÑɟ ÖȓÖη¾Ñ Ñßɡɰ ßɮ! 

wa-la yum-kinul-firaru min huku-matik 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ TFZL C]S]DT DF\\YL EFUJ]\]\  D]dSLG GYL 



 ÿÛȞĄɃǾẮ ĄƖɞăɗăȜĄɏ ăȚĄȏĂ× ɫ ĂąɒăɜĂąɐɏÛ 
O Allah, I find no forgiver of my sins, 

ϜϹжмϜϹ϶ ḣув ṓϽуϦ ϜнЂ ͼЃͭ нͭ ḣуṿж ϝϦϝ͟ нϮ  
ṓϽув иϝз͵ ṔзЇϷϠ ъϜм 

¥ yġÙɟß+ ÖɭØɭ ÀȓÑɟß ÔćÜÑɭ+  

allahumma la ajidu lidhunubi ghafira 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VI  V<,FC !  C]\]\  TFZF  l;JFI  SM.G[ DFZF  U]GFCMG[ DFO SZL 

N[GFZ GYL 5FDTM  VG[ C]\]\ 



 ÿÛȞĄȇǾĂȣ ɢĄȔĄǻǾĂȂĂɈĄɏ ɫĂąü 
Nor concealer of my ugly acts 

ͻϽув ḢнуϚϜϽϠ нͭ Ṕжϝ͠лͧ ъϜм 

ÖɭØɭ ¥Ô Ëɟɯ¾Ñɭ 

wa-la liqaba-ihi satira 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ C]\]\  TFZF  l;JFI  SM.G[ DFZL A]ZF.VMG[ K]5FJGFZ GYL 

5FDTM 



 Ă÷ĂĆƶẮ ÿɫĄąȚĂȂăɓ ĄɖĂȤĂĆǇǾĄȁ ĄȒɤĄ̱ĂɈĆɏÛ ɢĄɐĂɔĂȻ ĆɖĄąɓ ÕĆɢĂȨĄɏ ɫĂąü 
Nor transformer of any of my ugly acts into good 

acts but You 

ϼмϜ ṓϽув ṓϽϠ ЭгК нͭ ͼͮуж ḣув ЬϹϠ Ṕзтϸ ъϜм 
нṾ 

©Ø ÖɭØɭ η¾Þɠ ÔȓØɭ yÖÙ ¾ɨ yċÄɭ yÖÙ Þɭ ÔÏÙÑɭ ÛɟÙɟ ÍɭØɭ εÞÛɟ ¾ɨ| Ñßɡɰ ßɮ! 

wa-la lishayim-min `amali-yal-qabihi bil-hasani mubad-dilan ghayrak 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ C]\]\  TFZF  l;JFI  SM.G[ DFZL A]ZF.VMG[  

G[SLVMDF\  AN,GFZ GYL 5FDTM 



 ĂȆɗĂ× ĂąɫĄÙ ĂɚĂɏĄÙ ɫ 
There is no god but You! 

ṓϽуϦ ϜнЂ ͼϚнͭ ϸнϡЛв ḣуṿж   

ÍɭØɭ {ÙɟÛɟ ©Ø ¾ɨ| ÖɟÔȕÏ Ñßɡɰ ßɮ! 

la ilaha il-la anta 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

GYL SM. DVA]]N l;JFI  TFZF4 



 Ă÷ĄȚĆɔĂĄƺĂü ĂɊĂɗǾĂȔĆȂăȣ 
Glory be to You, and Thine is the praise! 

нϦ ͫϝ͟ ṔṾ ϼмϜ Ϲгϲ ṓϽуϦ ͼṾ ṔуЮ ṔṾ 

Íȕ Òɟ¾ ßɮ+ ©Ø Öɮ ÍɭØɡ ßɡ ßĞÏɨÞɭÑɟ  ¾ØÍɟ ßȕɯ! 

sub-hanaka wa biham-dika 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

T]\]\  5FS KM VG[ TFZL CdN J0[ TVZLO S~\  K]\]  



ɢĄȤĆɄĂɗ ăȆĆɔĂɐĂȷ 
I have wronged myself, 

ḣув Ṕж Ṕз͟Ϝ ЁУж Ͻ͟ бЯД ϝуͭ 

Öʅ  Ñɭ yÒÑɠ éɟÍ ÒØ éȓġÖ η¾×ɟ 

zalam-tu naf-si 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

D[\[\  DFZF  GO; p5Z h]<D  SIM" 



ɢĄɐĆɜĂĄƹ ăÞĆ×ĂąȞĂĂƽĂü 
And I have been audacious in my ignorance 

ͼз͟Ϝ ϥЮϝṿϮ ͼͭ ḲϮм ṔЂ ϤϒϽϮ ͼͭ 

©Ø yÒÑɠ ÑɟÏɟÑɠ ¾ɭ Ôɟ¤Þ ÔɭäɮØÍ ÔÑ À×ɟ! 

wa tajar-ratu bijah-li 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ DFZL V7FGTFYL sU]GFCM SZJFGLf lCdDT sH]ZVTf SZL 



 ĂąɢĂɐĂ̄ ĂɊĄąɘĂɓĂü Ąơ Ă÷ĄȞĆɋĄä ĄɒɣĄȚĂɇ ĂơĄÙ ăȆɘĂɌĂȣĂü 
And I have depended upon Your ancient 

remembrance of me and Your favour toward me. 

 ϼмϜ ḣув Ṕж ͻϽуϦ бтϹЦ ϸϝт ͻϼмϐ ϼмϜ Ṕз͟Ϝ ṔуЮ  
ͻϽуϦ ЅЇϷϠ Ͻ͟ ḲЂмϽлϠ ϝуͭ ṔṾ 

Öɮ ×ß ÞɨÃ ¾Ø ÖȓÍÖ|Ñ ßɨ À×ɟ ¾ɭ Íȕ Ñɭ ÖȓÆɭ ÒßÙɭ Õɠ ×ɟÏ Ø¿ɟ ©Ø yÒÑɠ 
ÑɭÖÍʇ Þɭ ÑÛɟéɟ ßɮ! 

wa sakan-tu ila qadimi dhik-rika li wa man-nika `alay 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ V[8,F  DF8[ ;\T]Q9 A[9M K]\]\  S[ T[ DG[ C\D[XF  IFN ZFbIM K[  

VG[ C\D[XF  DFZL p5Z V[C;FGM SIF" K[ 

 



 ĂþɫĆɞĂɓ ĂąɒăɜĂąɐɏÛ 
O Allah! O my Protector! 

ṓϜ   ˰ṓϽув ънв 

¥  yġÙɟß+  ¥ ÖɭØɭ ÖɟεÙ¾+  

allahumma maw-lay 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VI  DVA]N !¦ VI  DFZF  DJ,F !¦  



 ăɚĂȇĆĂƳĂȣ ȒɤĄ̱Ăɇ ɖĄąɓ ɒĂɋ 
How many ugly things You hast concealed! 

Ṕзϧͭ ͼṾ ḢнṾϝз͵ ͼͭ нϦ Ṕж иϸϽ͟ ͼІн͟ ͼͭ 

Íȕ Ñɭ ÖɭØɡ η¾ÍÑɠ ßɡ ÔȓØɟ|×ʇ ¾ɥ ÒØÏɟÒɨÜɠ ¾ɥ+ 

kam-min qabihin satar-tah 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

DFZF  S[8,FI  U]GFCM V[JF  K[ H[G[ T[ K]5FjIF 



 ăɚĂȈĆɐĂɇĂ× ĄÕɬĂȂɏÛ ĂɖĄąɓ áãĄǾĂɃ ɖĄąɓ ɒĂɋĂü 
How many burdensome tribulations You hast 

abolished! 

 ϼмϜ ͼзϧͭ ͼṾ ϥϷЂ ḢϔыϠ ṔЂ Ṕлϯв ϝуЮϝͨϠ   

η¾ÍÑɠ ßɡ ÞćÍ ÔɟÙɟ̈ ɰ ¾ɨ ÖȓÆ Þɭ ÈɟÙɟ+ 

wa kam-min fadihim-minal-bala-i aqal-tah 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

DFZL S[8,LI  V[JL ;BT A,FVM K[ S[ H[GFYL T[ DG[ ARFJL ,LWM 



 ăɚĂȈĆ̩ĂɇĂąü åǾĂȌĄȻ ĆɖĄąɓ ɒĂɋĂü 
And how many stumbles You hast prevented! 

ͼзϧͭ ͼṾ ḣуІϿПЮ РϝЛв ḣуϚϝвϽТ 

η¾ÍÑɠ ßɡ ÑɟȒéÜʇ Þɭ ÖȓÆ ¾ɨ ÔÃɟ×ɟ+ 

wa kam-min i'thariw-waqaytah 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ S[8,LI  V[JL 5K0F8 VG[ 9MSZM K[ H[DF\  T[ DG[ ;\EF/L ,LWM 



 ăɚĂȈĆȼĂɃĂã ĉüăȞĆɌĂąɓ ɖĄąɓ ɒĂɋĂü 
And how many ordeals You hast repelled! 

 ϼмϜ ͼзϧͭ ͼṾ ḢϝуϚϜϽϠ лϯв ṔЂ ϼмϸ ḣуͭ 

η¾ÍÑɠ ßɡ zÓÍʇ ¾ɨ Øɨ¾ɟ!  

wa kam-mim-mak-ruhin dafa`tah 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ S[8,LI  V[JL A,FVM K[ S[ H[G[ T[ N]Z SZL NLWL 



 ăɚĂȇĆȞĂȨĂɗ ăɚĂąɏ ÿɬĆɛĂ× ăȆĆȤĂąɏ ɎɤĄĂǂ ÕǾĂɘĂȋ ɖĄąɓ ɒĂɋĂü 
And how much beautiful praise, for which I was 

unworthy, You hast spread abroad! 

 нϦ Ṕж ͻϽув ͼзϧͭ ͼṾ ḣуУтϽЛϦ аϝК ḣуͭ еϮ ϝͭ ḣув  
ϽṾ Ͽ͵ ЭṾϜ Ḳж ϝлϦ 

©Ø ÖɭØɡ η¾ÍÑɠ ßɡ ¥Þɠ ¿ȕȐÔ×ɟɯ ÙɨÀɨ Öʃ ÖÜßȕØ ¾Ø Ïɡɰ ȒÅÑ ¾ɟ Öɮ yßÙ Õɠ Ñɟ 
Îɟ!  

wa kam-min thana-in jamilil-las-tu ah-lal-lahu nashar-tah 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ S[8,FI  V[JF  B]A;}ZT VG[ VFSQF"S JBF6  K[ S[ H[GF  DF8[ 

C]\]\  ,FIS G CTM4 sVFD  KTF\f T[[G[ s,MSMDF\f O[,FJL NLWF 



ɢĄǻɬĂȁ ĂɒăȸĂȻ ĂąɒăɜĂąɐɏÛ 
O Allah, my tribulation is tremendous, 

ṓϜ ϸнϡЛв ˳ͻϽув ϥϡуЋв буЗК ṔṾ   

¥ yġÙɟß+ ÖɭØɡ ÖȓÞɠÔÍ Ôï À×ɠ ßɮ+ 

allahumma `azuma balai 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VI  DVA]N !¦ DFZL D];LAT AC] DM8L K[  



ơĄǾĂȓ ăÕɞăȣ ĄƖ ĂëĂȞĆɃĂ×Ăü 
And my bad state is excessive, 

ͼЮϝϲϹϠ лͨͭ иϸϝтϾ ͼṾ кᵱϠ ͼͮͧ ṔṾ 

ÖɭØɡ ÔÏßɟÙɡ ßÏ Þɭ ÀȓéØ À×ɠ ßɮ+ 

wa af-rata bi suo-u hali 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ DFZL ANCF,L VtI \T JWFZ[ K[ 



ơĄǾĂɔĆȻĂ× ĄƖ ĆÞĂȞăȬĂɇĂü 
And my acts are inadequate, 

ṓϽув ЬϝгКϜ ϥṿϠ бͭ ḣуṾ   

ÖɭØɭ Ñɭ¾ yÖɟÙ ¾Ö ßʅ+  

wa qasurat bi a`mali 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ DFZF  SFIM" BFDLEIF" K[  



 ĄơĂɬĆ́Ă× ĄƖ ĆÞĂȚĂȼĂɇĂü 
And my fetters have tied me down, 

ḢнṾϝз͵ ͼͭ ϽуϯжϾ Ṕж Ṕлϯв ᵱͮϮ ϝуЮ ṔṾ 

ÏȓÑ×ɟÛɠ ÍɟÙȓĆ¾ɟÍ ¾ɭ ÔɨÆ Ñɭ ÖȓÆ ¾ɨ ÏÔɟ Ø¿ɟ ßɮ+ 

wa qa`adat bi agh-la-li 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ DFZF  SFIM" BFDLEIF" K[ VG[ SDHMZLGL ;F\S/[ DG[ HS0L ,LWM K[ 



ơĄǾĂɓÖ ăȚĆȼăȁ ɢĄȼĆɄĂąɗ ɖĂȻ ĄƵĂȤĂ̱ĂȓĂü 
And my far-fetched hopes have held me back from 

my gain 

ͼϡгЮ ḢϔмϾϼϐ Ṕж Ṕлϯв ϝз͟Ϝ ͻϹуЦ ϝзϠ ϝлͭϼ ṔṾ 

ÖɭØɡ }ĞÖɠÏʇ ¾ɥ ÏØɟÅɠ Ñɭ ÖȓÆɭ ÑÓɟ Þɭ ÖßȼÖ ¾Ø Ø¿ɟ ßɮ+  

wa habasani `an-naf-e'e bu`a-du a-ma-li 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ DFZL ,F\\AL pdDLNMV[ DG[ DFZF  OFINFVMYL V8SFJL ZFbIM K[ 



 ǾĂɜĄȈĂɣǾĂɘĄĄƹ ɢĄȤĆɄĂɗĂü ǾĂɛĄåüăȞăɀĄȁ ǾĂɤĆɗăąȚɏÛ ĄƵĆˎĂ̄ĂȚĂȗĂüơĄǾĂȴĄɓĂü 
And this world with its delusions, my own soul with 

its offences and my delay have deceived me. 

 ϝужϸ Ṕж Ḳͭнкϸ ͻϾϝϠ ṔЂ ϼмϜ ЁУж Ṕж бϚϜϽϮ ϼмϜ  
ḲЯуϲ ͻϾϝЂ ṔЂ лϯв нͭ ϟтϽТ ϝтϸ ṔṾ 

ÏȓȑÑ×ɟ Ñɭ yÒÑɠ ÆȕÈɡ ÃÖ¾ ÏÖ¾ Þɭ ÖÆɭ Ðɨ¾ɟ ȏÏ×ɟ ßɮ+ ©Ø ÖɭØɭ ÑÓÞ Ñɭ ÖÆɭ 
ÖɭØɭ ÀȓÑɟßʇ ©Ø ÖɭØɡ ÈɟÙ ÖÈɨÙ ¾ɭ ÔɟyÞ  ÓØɭÔ ȏÏ×ɟ ßɮ!  

wa khada`at-nid-dunya bi-ghururi-ha wa naf-si bi-jinayatiha wa mita-li 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ N]lGIFV[ 5MTFGL K[T[ZFD6L NUFAFHLÒDF  DG[ O;FJL ,LWM K[ VG[ DFZF  
GO;[ DG[ BIFGT VG[ 8F/D8M/ VG[ lJ, \A SZJFDF\  ; 50FJL ZFbIM K[ 



 ĂɊĆɘĂȻ ĂȀăȐĆĂǕ ɫ úĂ× ĂɊĄȇĂąȠĄȼĄȁ ĂɊăɏǴĆȣĂǴĂɃ þĄȚĄąɤĂȣ ǾĂɣơĄǾĂȼĄɃĂü ɢĄɐĂɔĂȻ ăÕɞăȣ ɢĄǻǾĂ̄ăã 
O my Master! So I ask You by Your might not to let my evil 

works and acts veil my supplication from You, 

ṓϽув ϝЦϐ ḣув ͻϽуϦ ϤϿК ϝͭ ḲГЂϜм ṓϸ Ͻͭ ЬϜнЂ ϝϦϽͭ ḢнṾ Ḳͭ  
ͻϽув ͼЯгКϹϠ м ͻϼϜϸϽͭϹϠ ͻϽув ϝКϸ нͭ лϯϦ ṔЂ Ḳж Ṕͭмϼ  

¥ ÖɭØɭ z¾ɟ yÔ Öɮ ÍɭØɡ {čéÍ ¾ɟ ÛɟĦÍɟ Ïɭ ¾Ø ÍȓÆ Þɭ {ġÍɭÅɟ ¾ØÍɟ ßȕɯ ¾ɭ ÖɭØɡ 
ÔÏyÖɟεÙ×ɟɯ ©Ø äÙÍ¾ɟȎØ×ɟɰ ÖɭØɡ Ïȓz ¾ɭ ¾ÔȕÙ ßɨÑɭ Öʃ Ȼ¾ɟÛÈ Ñɟ ÔÑɭ! 

ya say-yidi fa-as-aluka bi-i'z-zatika an la yah-juba `an-ka du`aa-i suo-u `amali wa 

fi`ali 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VI  DFZF  ;ZNFZ ! ¦ 5KL ;JF,  S~\  K]\]\  TFZL 5F;[ .hhTYL 
S[ DFZL NMVFG[ TFZL 5F;[ VFJTF  DFZF  A]ZF  VG[ BZFA SFIM" ZMSL G ,[ 

 



þĄąȞĄȣ ĆɖĄɓ ĄɚĆɤĂɐĂ̄ ĂȆĆȼĂɐĂąȳÛ ǾĂɓ ĄąɢĄɄĂĄƻ ĄƵĂȔĂȰĆɄĂȇ ɫĂü 
And not to disgrace me through the hidden things 

You knowest of my secrets 

 ϼмϜ нϦ Ṕлϯв ṓϽув иϹуІн͟ Ḣнвϝͭ ṔЂ ϜнЂϼ Ḳж  
ṓϽͭ еϮ ḣув нϦ ṓϽув ϾϜϼ нͭ ṔṾϝϧжϝϮ   

ÖɭØɭ ȒÅÑ ÕɭÏʇ Þɭ Íȕ Ûɟη¾Ó ßɮ {Ñ ¾ɥ ÛÅß Þɭ ÖȓÆɭ ȻÞÛɟ Ñɟ ¾ØÑɟ+  

wa-la taf-dah-ni bi-khafi-yi mat-tala`ta `ailayhi min sir-ri 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ DFZF  K]5F  sBZFAfSFIM"G[ SFZ6[ C\]\] HFC[ZDF  V5DFlGT G Y. 

HFJ4 H[GF  ZC:IMGL HF6SFZL sOSTf TFZL 5F;[ K[ 

 



 ĄƘÛĂɞĂɐĂȗ Ąƛ ăɚăȈĆɐĄɔĂȻ ǾĂɓ Ă˂Ă̄ ĄȄĂȁɞăɈăȼĆɏǾĄȁ ĄƵĆɐĄȏǾĂȼăȇ ɫĂü 
And not to hasten me to punishment for what I 

have done in private: 

ϼмϜ Ṕлϯв ЀϜ Ͻ͟ ϜϿЂ Ṕзтϸ ḣув ͻϹЯϮ Ḳж Ͻͭ нϮ  
ḣув Ṕж ϤнЯ϶ ḣув БЯО аϝͭ ϝуͭ 

Öɮ Ñɭ yÒÑɠ Íęßɟ|×ʇ Öʃ Åɨ ÔÏɡ+  

wa-la tu`ajil-ni bil-u'qubati `ala ma `amil-tuhu fi khalawati 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ DFZF  V[SF\TDF\  V\HFD  V5FI[,F  BZFA SFIM" 



ÀĄƘĂÕǾĂȣĄÙĂü ɢĄɐĆȼĄɃ ĄÕɞăȣ ĆɖĄɓ 
My evil acts in secrecy and my misdeeds 

ͼͭ ḲЇугṾ ͼṾϝϦнͭ ͼͭ ЀϜ ḣув ͻϽув ͼжϜϸϝж  Ҿ 

ÔȓØɟ| ©Ø ÖȓÞÙÞÙ ¾ɨÍɟßɡ ¾ɥ ßɮ  

min suo-i fi`a-li wa isa-ati 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

A[VNALGL ;HF  VF5JFDF\  pTFJ/ G SZLX 

 



 ĄƲĂɏǾĂɜĂȏĂü ɢĄȴɣĄȞĆɄĂȇ ĄùÛĂüĂãĂü 
And my continuous negligence and my ignorance 

ͼͭ ḲЇугṾ ͼṾϝϦнͭ ͼͭ ЀϜ ḣув ͻϽув ͼжϜϸϝж  Ҿ 

©Ø ÑɟÏɟÑɠ+ Ôïɡ ßȓ| ¿ɟȏßÜɟÍɭ ÑÓÞ ©Ø ÀÓÙÍ ¾ɭ ÞÔÔ Åɨ ¾ɟÖ η¾×ɭ ßʅ 

wa dawami taf-riti wa jahalati 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

E,[ 5KL T[ SFIM" SFIDL A[NZSFZL VG[ VF/;GF  SFZ6[ CMI 



 ĄƲĂɐĆɄĂȿĂü ĄƘÛĂɞĂɜĂȧ ĄÝĂȞĆȌĂɋĂü 
And my manifold passions and my forgetfulness. 

ḢнЇṾϜн϶ ͼͭ ϤϽϫͭ ϼмϜ ϥЯУО ͼлϠ ṔṾ 

ÖȓÆɭ }Ñ¾ɥ ÞÅɟ ÏɭÑɭ Öʃ ÅġÏɡ Ñɟ ¾ØÑɟ!  

wa kath-rati sha-hawati wa ghaf-lati 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

S[ 5KL V7FGTFGF  SFZ6[ CMI  S[ 5KL JF;GF  VG[ X[CJTGF  

JWFZFGF  SFZ6[ CMI  S[ 5KL DFZL UO,TGF  SFZ6[ CMI 

 



 ÿǾɃüăØĂå øĄÛĂɞĆȓĂɧÛ ĄąɎă˃ Ąƛ Ąơ ĂɊĄȇĂąȠĄȼĄȁ ĂąɒăɜĂąɐɏÛ ĄɖăɋĂü 
And by Your might, O Allah, be kind to me in all 

states 

ϼмϜ ṓϜ ṓϽув  ṔлϯϦ ͼз͟Ϝ ϤϿК ϝͭ ḲГЂϜм  
ṓϽув ṔуЮ 

¥ yġÙɟß+ yÒÑɠ {čéÍ ¾ɭ ÍȓÓɮÙ ßØ ßɟÙ Öʃ ÖȓÆ ÒØ ÖɭßØÔɟÑ ØßÑɟ+  

wa kunil-lahumma bi-i'z-zatika li fi kul-lil-ah-wali raôufa 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ VI  V<,FC ¦! TFZL .hhTGF JF:TFYL TDFD  

5lZl:YTLDF\  DFZL p5Z DC[ZAFGL SZ 



 ÿǾɃɞăȴĂȻ ĄåɞăɓăɧÛ ĄȺɤĄĂǂ Ąƛ ĂąɢĂɐĂ̄Ăąü 
And be gracious to me in all affairs! 

ϽṾ Ьϝϲ ḣув дϝϠϽṿв иϼ  ϼмϜ аϝгϦ ϼнвϜ ḣув лϯв Ͻ͟ 
ϥтϝзК ϝвϽТ 

©Ø ÖɭØɭ ÍÖɟÖ ÖɟÖÙɟÍ Öʃ ÖȓÆ ÒØ ¾ØÖ ¾ØÍɭ ØßÑɟ!  

wa `alay-ya fi jamii'l-umuri `atufa 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ DFZF  NZ[S SFIM"DF\  DFZL p5Z SZD  SZ 



 þĄąȞăȯ ĂɂĆȨĂɋ ăɚăɏǴĆȣĂ× Ă÷ăĆƶẮ Ąąơ ɖĂɓ ĄąƖĂåĂü ɢĄĂǊĄÙþĄȞĆɓĂ× Ąƛ ĂȞĂȸĂąɘĆɏÛĂüµ 
My God and my Lord! Have I any but You from whom to 

ask removal of my affliction and regard for my affairs! 

ṓϽув ϸнϡЛв ṓϽув Ϟϼ  ṓϽуϦ ϜнЂ ϜϽув днͭ ṔṾ ЁϮ ṔЂ ЬϜнЂ ḢмϽͭ  
Ḳͭ ͻϽув СуЯͮϦ ϼмϸ Ͻͭ ṓϸ ϼмϜ ṓϽув ṔЯвϝЛв Ͻ͟ ϽЗж лͭϼ   

¥ ÖɭØɭ yġÙɟß+ ¥ ÖɭØɭ ÒØÛØȏÏÀɟØ+ ÍɭØɭ εÞÛɟ ÖɭØɟ ¾ɩÑ ßɮ ȒÅÞ Þɭ Öɮ yÒÑɠ 
ÖȓÞɠÔÍ ¾ɨ ÏȕØ ¾ØÑɭ ©Ø yÒÑɭ ÔɟØɭ Öʃ ÑéØɭ ¾ØÖ ¾ØÑɭ ¾ɟ ÞÛɟÙ ¾ȼɯ! 

ilahi wa rab-bi mal-li ghayruka as-aluhu kash-fa dur-ri wan-nazara fi am-ri! 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VI  DFZF  V<,FC  VG[ DFZF  5F,GCFZ ! DFZL 5F;[ TFZL l;JFI  ALH] 
SM6  K[4 H[GL 5F;[ C]\] ;JF,  S~\m S[ DFZF  G]S;FGMG[ N}Z SZL XS[ VG[ DFZF  

SFIM"GL N[BZ[B VG[ ;\EF/ ZFB[ m¦ !¦ 



 ýĂɞĂɛ ĄɚɤĄɃ ăȆĆȼĂȂĂąȇÛ ÿǾɔĆɌăȓ ĂąɢĂɐĂ̄ ĂȆĆɣĂȞĆȏĂ× þɫĆɞĂɓĂü ɢĄĂǊĄÙÀɢĄȤĆɄĂɗ 
My God and my Protector! You put into effect through me 

a decree in which I followed the caprice of my own soul 

ṓϽув ϸнϡЛв ϼмϜ ṓϽув ънв нϦ Ṕж ṓϽув ṔуЮ бͮϲ 
ϼϸϝЊ еͮуЮϝтϝвϽТ ḣув Ṕж ЀϜ ḣув ЅṾϜн϶ ϝͭ ϝṿͭ ϝжϝв   

¥ ÖɭØɭ ÖɟÔȕÏ ©Ø ÖɭØɭ ÖɟεÙ¾+ Öɮ Ñɭ ¿ȓÏ yÒÑɭ ζ¿ÙɟÓ ÓɮÞÙɟ Ïɭ ȏÏ×ɟ Ć×ʇ¾ɭ Öɮ 
ßÛɟ¤ ÑÓÞ ¾ɭ ÒɠÄɭ ÃÙÍɟ Øßɟ  

ilahi wa maw-laya aj-rayta `alay-ya huk-mant-taba`tu fihi hawa naf-si 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VI  DFZF  V<,FC ! VG[ DFZF  Dj,F  ! DFZF  5Z T[ C]SD  HFZL SIM" VG[ 

D[\[\  T[DF\  5MTFGF  GO;GL TFA[NFZL SZL ¦ 



ÀþĄąüăȚĂ̄ ĄƷɣĆȠĂȇ ɖĄɓ ĄɚɤĄɃ ĆçĄĂƳĆȓĂ× ĆɒĂɏĂü 
And [I] did not remain wary of adorning my enemy. 

ϼмϜ ḣув егІϸ ͼͭ ϟтϽТ ͻϼϝͭ ṔЂ ͦϠ Ḳж ϝͮЂ 

©Ø ÖɭØɭ ÏȓĤÖÑ Ñɭ Åɨ ÖȓÆɭ ÞȓÑßØɭ ¿ɟģÔ ȏÏ¿ɟ¤  

wa lam ah-taris fihi min tazyini `adu-wi 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

T[DH V[ JFTGL 5ZJF  G SZL S[ DFZM N]xDG sX{TFGf DG[ NUM VF5L 

ZCIM K[ 



 ăÕǾĂȰĂɈɏÛ ĂɊĄɏĂä Ă˂Ă̄ ăĉĂȚĂȼĆȣĂ×Ăü ýĂɞĆɛĂ× ǾĂĄƼ ĄƤĂąȞĂɀĂɃ 
So he deluded me through my soul's caprice and 

therein destiny favoured him 

ЀϜ Ṕж ͻϽув ḢнЇṾϜн϶ ḣув Ḳͭнкϸ ϼмϜϝтϸ ϥЦм  
Ṕж ϝͮЂϜ лϦϝЂ ϝтϸ 

Öɮ Ñɭ {Ñ Þɭ yÒÑɟ ÔÃɟ¨ Ñßɡɰ η¾×ɟ+ ÃȓÑɟęÃɭß {Þ Ñɭ ÖȓÆɭ ¿ɟȏßÜɟÍ ¾ɭ ÅɟÙ Öʃ 
ÓɰÞɟ ȏÏ×ɟ+ 

fa-ghar-rani bi-ma ah-wa wa as-`adahu `ala dha-likal-qada 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

5KL 5lZ6FD  V[ VFjI]\]\  S[ T[6[ bJFCLX J0[ DG[ NUM VF%IM  

VG[ DFZL TSNLZ[ 56  T[GM ;FY VF%IM 

 



 Ă÷ĄãüăȚăȓ ĂȮĆȼĂȁ ĂɊĄɏĂä ĆɖĄɓ ĂąɢĂɐĂ̄ ýĂȞĂȏ ǾĂĄƼ ăÞĆæĂüǾĂȐĂȈĂɃ 
So, in what was put into effect through me in that 

situation, I transgressed some of Your statutes 

Ё͟ нϦ Ṕж нϮ бͮϲ ϼϸϝЊ ϝуͭ ḣув Ṕж ЀϜ ḣув  
ͻϽуϦ ЍЛϠ ϸмϹϲ нͭ ϜᵰнϦ    

 {Þ Öʃ ÖɭØɡ Í¾ÏɡØ Ñɭ Õɠ {Þ ¾ɥ ÖÏÏ ¾ɥ! {Þ ÍØß Öɮ Ñɭ ÍɭØɡ ÖȓâØxØ ¾ɥ ßȓ| 
Ôɟé ßÏʃ Íɨî Ïɡɰ  

fa-taja-waztu bi-ma jara `alay-ya min dha-lika ba`da hududik 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

5KL C]\]\  TFZF  C]SDM AFAT[ S[8,FSDF\  CNYL VFU/ JWL UIM 



 Ă÷ĄȞĄɓÛĂüĂ× ĂȮĆȼĂȁ ăȆĆɄĂɏǾĂȗĂü 
And disobeyed some of Your commands. 

ϼмϜ ṓϽуϦ ЍЛϠ аϝͮϲϜ ͼͭ ϥУЮϝϷв ͼͭ 

©Ø ÍɭØɭ Ôɟé yß¾ɟÖ ¾ɥ Ñɟ÷ØÖɟÑɠ ¾ɥ! 

wa khalaf-tu ba`da awamirik 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ TFZF  VD]S C]SDMGL GFOZDFGL SZL 



 ĂɊĄɏĂä ĄȺɤĄĂǂ Ąƛ ĂąɢĂɐĂ̄ ăȄĂąȐăĆǇÛ ĂɊĂɐĂɃ 
So Thine is the argument against me in all of that 

Ё͟ ЀϜ ḲЯвϝЛв ḣув лϯв Ͻ͟ аϾъ ṔṾ 

ÔßØßɟÙ Íȕ ßØ ÍɟØɡ÷ ¾ɟ ÖȓĦÍß¾ ßɮ  

falakal-huj-jatu `alay-ya fi jamii' dhalik 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VFD  KTF\  VF  AWL AFATMDF\  DFZF  DF8[ TFZL 5|X\;F  VG[ 

JBF6  H~ZL K[ 



ÀĂ÷ăØǾĂȰĂɇ ĄɚɤĄɃ ĂąɢĂɐĂ̄ þĂȞĂȏ ǾĂɔɤĄɃ Ąơ ĂȄĂąȐăȓ ɫĂü 
I have no argument in what Your destiny put into 

effect through me therein 

ͻϽуϦ Ϲгϲ ϝжъϝϯϠ ϼмϜ ṓϽув Ѐϝ͟ ͼϚнͭ ϥϯϲ ḣуṿж  
ЀϜ ḣув нϮ ḲЯЋуТ нϦ Ṕж ṓϽув ṔуЮ ϝуͭ ṔṾ 

©Ø Åɨ ¾ȓÄ ÒɭÜ z×ɟ {Þ Öʃ ¿Íɟ ÖɭØɡ ßɡ ßɮ! 

wa-la huj-jata li fima jara `alay-ya fihi qadauka 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ CJ[ NZ[S AFATDF\  TFZL C]HHT DFZF  p5Z 5}6" Y. R}SL K[ 

VG[ DFZL 5F;[ TFZF  lG6"IGL ;FD[ 



 Ă÷ăØɬĂȁĂü ĂɊăɔĆɌăȓ ĄƵĂɓĂȠĆɏĂ×Ăü 
nor in what Your decree and Your tribulation 

imposed upon me. 

ϼмϜ ṓϽув ṔуЮ ϜϽуϦ бͮϲ ϼмϜ ͻϽуϦ ЅϚϝвϾϐ аϾъ  
ṔṾ 

{Þ ÔɟØɭ Öʃ ÍȓÑɭ Åɨ ÓɮÞÙɟ η¾×ɟ+ ÍɭØɟ Åɨ ßȓĆÖ ÅɟØɡ ßȓz  

wa alzamani huk-muka wa balauk 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ TFZF  C]SDGL ;FD[ VG[ TFZF  .dT[CFGGL ;FD[ SM. C]HHT S[ 

N,L,  AFSL GYL 



 Ă˂Ă̄ ĄƛÛĂȞĆȣĄÙĂü þĄƶĄȬĆɈĂȇ ĂȚĆȼĂȁ ɢĄĂǊĄÙ ǾĂɣ ĂɊăȈĆ̩ĂȇĂ× ĆȚĂɇĂüɢĄȤĆɄĂɗ 
Now I have come to You, My God, after my 

shortcoming and my immoderation toward myself, 

ϼмϜ ṓϜ  ḣув ṓϽуϦ ϼнЏϲ ϝтϐ ḢнṾ ϟϮ Ḳͭ ḣув Ṕж нͭ ͼṾϝϦ  
ͼͭ ϼмϜ Ṕз͟Ϝ ЁУж ͼϦϸϝтϾϽ͟  ͼͭ ṔṾ   

©Ø ÍɭØɡ ÍØÓ Þɭ ÖɭØɡ Åɨ zÅÖɟ|Ü ßȓ| {Þ ¾ɭ ζ¿ÙɟÓ ÖɭØɭ ÒɟÞ ¾ɨ| }ŕ Ñßɡɰ 
ßɮ! ¥ ÖɭØɭ ÖɟÔȕÏ+ Öɮ Ñɭ yÒÑɠ {Þ ¾ɨÍɟßɡ ©Ø yÒÑɭ ÑÓÞ ÒØ éȓġÖ ¾ɭ ÔɟÏ 

wa qad ataytuka ya ilahi ba`da taq-siri wa is-rafi `ala naf-si 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ BZ[BZ VFjIM K]\]\  TFZL 5F;[4 VI  DVA]N ! ¦ DFZL E],M 

YJF  5KL VG[ GO;G[ U]GFCMYL G]S;FG 5CM\rIF  AFN 



ÀÿǾɓĄãǾĂąɗ ÿÛåĄȜĂȈĆȼăɓ 
Proffering my excuse, regretful, 

ḣув ϼϻК иϜн϶ м ḢϝгуЇ͟Ҿ 

Öɟ÷ɥ ÖɟɰÀÑɭ ¾ɭ εÙ¤ ßɟȒéØ ßȓz ßȕɯ! 

mu`a-tadhiran-nadiman 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

DFOL DFUTM4  



 ÿɬɤĄɈĂȈĆȤăąɓ ÿÛȞĄȤĂɌĆɘăąɓ 
Broken, apologizing, 

ϜϼϝṾ ϜнṾ ҾͼТϝЛв ϝͭ ϟЮϝА  Ҿ 

Öɮ yÒÑɭ η¾×ɭ ÒØ ÜÖxÞɟØ ßȕɯ+  

mun-kasiram-mus-taqilama 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

5:TFTM4 lJGD|TFYL 



ÀÿǾȂ̩Ąɘăąɓ ÿÛȞĄɄĆɀĂȈĆȤăąɓ 
Asking forgiveness, repenting, 

ЅЇϷϠ ϝͭ ͼЮϜнЂ Ҿ 

ȏÏÙ εÜ¾ĦÍɟ ßȕɯ+ Öɮ yÒÑɭ ¾ØÍȕÍʇ Þɭ Ôɟé z×ɟ+  

mus-tagh-firam-muniban 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

TF{AF  SZTM U]GFCMGM 



 ÿǾɃĄĂƳĆȼăąɓ ÿǾɘĄȻĆȜăąɓ ÿÛąȞĄɈăąɓ 
Acknowledging, submissive, confessing. 

ϟϚϝϦ ḢнṾϝз͵ ϝͭ ͻϼϜϽЦϜ ҾḢнͺжϽЂ ϼмϜ ЬϝϡЦϜ аϽϮ  
ϝϦϽͭ ḢнṾ 

ÔĆÜɠÜ ¾ɟ ÍÙÔÀɟØ ßȕɯ+ ÒÜɭÖɟÑɠ ¾ɭ ÞɟÎ ÍɭØɡ ÅÑɟÔ Öʃ ßɟȒéØ ßȕɯ+ 

muqir-ram-mudhi'nam-mu`a-tarifa 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

.SZFZ SZTM4 5X[DFGLGL ;FY[ TFZL ;FD[ CFHZ YIM K]\ 



 ĄąƵĄɓ ĂúǾĂ˃ ǾĂąĄąǎ ÿÛąȞĂɄĂɓ ăȚĄȏĂ× ɫ 
I find no place to flee from what occurred through 

me, 

нϮ лͨͭ лϯв ṔЂ ϜнṾ Ḳж ЀϜ ṔЂ ϼϜϽТ ͼͭ иϜϼ ṔṾ 

Åɨ ¾ȓÄ ÖȓÆ Þɭ ÞØéÏ ßɨ Ãȕ¾ɟ+ }Þ ¾ɭ ÔɟÏ ÖɭØɭ εÙ¤ Ñɟ ¾ɨ| ÕɟÀÑɭ ¾ɥ ÅÀß ßɮ 

la ajidu mafar-ram-mim-ma kana min-ni 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

SFZ6  S[ DFZL 5F;[ VF  U]GFCMYL K8SLG[ EFUJFGM SM. Z:TM GYL 



þĄȞĆɓĂ× ƛ ĄɚĆɤĂɏĄÙ ăɚĂąȏĂɞĂȇĂ× ÿǾ̄ĂȠĆɄĂɓ ɫĂü 
Nor any place of escape to which I may turn in my 

affairs, 

Ḳж ͼϚнͭ ϝϮ ṔϚ иϝз͟ Ḳͭ Ṕз͟Ϝ ṔЯвϝЛв ḣув ͼͮЂϜ 
РϽА ḲϮнϦ ḢмϽͭ ṔϚϜнЂ ṔͮЂϜ  

©Ø Ñɟ ¾ɨ| ¥Þɟ ÖÏÏÀɟØ ȒÅÞ ¾ɭ ÒɟÞ Öɮ yÒÑɟ ÖɟÖÙɟ Ùɭ Åɟ~ɰ!  

wa-la mafza'an atawaj-jahu ilayhi fi am-ri 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

T[DH TFZF  DFO SZL N[JF  l;JFI  CJ[ DFZL 5F;[ SM. 5GFCUFC 
GYL 



 ɖĄąɓ ȄĂȼĂȣ Ąƛ þǾĂɣĄÙ ĂɊɏĄǾĂȗãĄÙĂü ÀþĄåĆȜă̄ ĂɊĄɏɞăȂĂɇ ĂĆƶẮ ĂɊĄȈĂĆǃĂąå 
Other than Your acceptance of my excuse and Your entering 

me into the compass of Your mercy. 

Ḳͭ нϦ ϜϽув ϼϻК ЬнϡЦ Ͻͭ ϼмϜ Ṕлϯв ͼз͟Ϝ ЙуЂм ϽϦ ϥгϲϼ  
ḣув Э϶Ϝϸ ṔЮϽͭ  

εÞÓx ×ßɡ ßɮ ¾ɭ Íȕ ÖɭØɡ ÖɟéØÍ ¾ÔȕÙ ¾Ø Ùɭ+ ÖȓÆɭ yÒÑɭ ÏɟÖÑɭ ØßÖÍ Öʃ ÅÀß 
ÏɭÏɭ!  

ghayra qabulika u'dhri wa id-khalika i-yaya fi sa'tim-mir-rah-matik 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

A; CJ[ V[S H Z:TM K[ S[ T] DG[ TFZL ;\5}6" VG[ lJXF/ ZC[DTDF\  
NFB,  SZL N[ 



þĄåĆȜă̄ ɎĂȂĆɇǾĂɃ ĂąɒăɜĂąɐɏÛ 
O Allah, so accept my excuse, 

ṓϜ ϸнϡЛв ˳ЁϠ ϜϽув ϼϻК ЬнϡЦ ϝвϽТ   

¥ ÖɭØɭ ÖɟÔȕÏ+ ÖɭØɡ Öɟ÷ɥ ¾ɥ ÏØ¿ɟĦÍ ÖɰéȕØ ¾Ø Ùɭ+  

allahumma faq-bal u'dhri 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VI  V<,FC ! TM 5KL T]\]\  DFZL DFOLG[ SA},  SZL ,[ 



þĄąȞăȯ ĂÝĂąȚĄȧ ĆɒĂȓĆåÛĂü 
Have mercy upon the severity of my affliction 

U 

ÖɭØɡ ÞćÍ ÔÏßɟÙɡ ÒØ ØßÖ ¾Ø ©Ø ÖɭØɡ κÀØß ¾ȓÜɟ| ÓÖɟx Ïɭ! 

war-ham shid-data duri 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ DFZL 5L0FNFIS TS,LO p5Z ZC[D  SZ 



 Ą̈ǾĂȋĂü ĄąȚĂȧ ɖĄɓ ĄƵĂąɌăɃĂü 
And release me from the tightness of my fetters, 

ͻϽув ϥϷЂ СуЯͮϦ Ͻ͟ бϲϼ Ͻͭ ϼмϜ ͻϼϝлϠ ЭͮЇв 
ṔЂ ͼϚϝṾϼ ṓϸ 

¥ ÖɭØɭ ÒØÛØȏÏÀɟØ+ ÖɭØɭ ȒÅĦÖ ¾ɥ ÑɟÍÛɟÑɠ+  

wa fuk-kani min shad-di wathaqi 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ DG[ U],FDL4 A\\WG VG[ S{NDF\\YL D]lST VF5L N[ 



 ĂȄĂąɇĄãĂü þĄȚĆɐĄȏ ĂȄĂąɇĄåĂü ĄƤĂȚĂȁ ĂɂĆȼĂȯ ĆɒĂȓĆåÛ ĄąÜĂå ǾĂɣɢĄɔĆȸĂȻ 
My Lord, have mercy upon the weakness of my body, the 

thinness of my skin and the frailty of my bones. 

ṓϜ ϼϝ͵ϸϼмϽ͟ ṓϽув ϼмϿгͭ дϹϠ ҾͫϾϝж ϹЯϮ ϼмϜ 
ͬтϼϝϠ ḢнтᵟṾ Ͻ͟ бϲϼ ϝвϽТ   

ÖɭØɡ ȒÅġÏ ¾ɥ ¾ÖÅɨØɡ ©Ø ÖɭØɡ ßʪιÊ×ʇ ¾ɥ ÑɟÍɟâÍɠ ÒØ ØßÖ ¾Ø!  

ya rab-bir-ham da`fa badani wa riq-qata jil-di wa diq-qata `azmi 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VI  DFZF  5F,GCFZ ¦! ZCD  SZ T]\]\  DFZF  GA/F  XZLZ p5Z 
VG[ GFH]S RFD0L p5Z VG[ AFZLS CF0SF  p5Z 

 

 



 þĄąȞĄȁĂü ĄƲĂ̩ĄȁĆȞĂȇĂü þĄȞĆɋĄäĂü ɢĄɈĆɐĂȗ Ă×ĂȚĂȁ ĆɖĂɓ ǾĂɣ ĄƲĂɣĄȜĆɀĂȇĂü 
O You who gave rise to my creation, to the remembrance of 

me, to the nurture of me, to goodness toward me and to 

nourishment on me, 

ṓϜ им ϤϜϺ ЁϮ Ṕж ͻϽув ϥЧЯ϶ ϽͭϺ ҾЄϼмϽ͟ Ҿͼͮуж 
ϼмϜ ϜϻО ϝͭ ϾϝОϐ ϝуͭ 

¥ Ûɨß éɟÍ ȒÅÞ Ñɭ ÖȓÆɭ ÛÅȕÏ ÔćÜɟ+ ÖɭØɟ ć×ɟÙ Ø¿ɟ+ ÖɭØɡ ÒØÛȎØÜ ¾ɟ ÞɟÖɟÑ 
η¾×ɟ+ ÖɭØɭ ß¾ Öʃ ÔɭßÍØ ¾ɥ ©Ø ÖɭØɭ εÙ¤ äéɟ ¾ɭ yÞÔɟÔ ÓØɟßÖ η¾×ɭ! 

ya mam bada khal-qi wa dhik-ri wa tar-bi-yati wa biri wa tagh-dhi-yati 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VI  DG[ 5[NF  SZGFZ4  

VI  DFZL 5ZJZLX SZGFZ VG[ G[SL SZGFZ 

 



 ĄƖ Ă÷ĄąȞĄȁ ĄɂɏĄǾĂȣĂü ĂɊĄɓĂȞĂɋ ĄÕÛĂȚĄȈĆȁɫ ĄƵĆ̱Ăɛ 
Bestow upon me for the sake of Your having given 

rise [to me] with generosity and Your previous 

goodness to me! 

Ṕз͟Ϝ ṔЯṿ͟ аϽͭ ϼмϜ ḲϧІϿ͵ ͼͮуж Ṕͭ ϥϳϦ Ṕлϯв  
РϝЛв ϝвϽТ 

ÔÞ ȒÅÞ ÍØß Íȕ Ñɭ {Þ Þɭ ÒßÙɭ ÖȓÆ ÒØ ¾ØÖ η¾×ɟ ©Ø ÖɭØɭ εÙ¤ ÔɭßÍØɡ ¾ɭ 
ÞɟÖÑ η¾×ɭ+ yÔ Õɠ ÖȓÆ ÒØ Ûɨ ÒßÙɟ Þɟ ÓéÙ Û ¾ØÖ ÅɟØɡ Ø¿!  

hab-ni lb-tida-i karamika wa salifi bir-rika bi 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

TFZF  VUFpGF  SZD  VG[ V[C;FGM YSL DG[ DFO SZL N[ 



 ĄąƖĂåĂü þĄȚĄąɤĂȣĂü ɢĄĂǊĄÙ ǾĂɣ 
O Allah, my Master and my Lord! 

ṓϜ ṓϽув ṓϽувϸнϡЛв ϝЦϐ ϼмϜ ṓϽув Ϟϼ 

¥ ÖɭØɭ ÖɟÔȕÏ+ ÖɭØɭ ÖɟεÙ¾+ ¥ ÖɭØɭ ÒØÛØȏÏÀɟØ+  

ya ilahi wa say-yidi wa rab-bi 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VI  DFZF  V<,FC !¦ VG[ VI  DFZF  ;ZNFZ !¦ VG[ VI  DFZF  
5F,GCFZ !¦ 



 Ă÷ĄȚɤĄȓĆɞĂȇ ĂȚĆȼĂȁ Ă÷ĄåǾĂɘĄȁ ĄƖĄąȜĂȼăɓ Ă÷ÛĂȞăȇĂ× 
Canst You see Yourself  tormenting me with Your 

fire after I have professed Your Unity 

ϝуͭ ḣув Ḳт ḢнлϯгЂ Ḳͭ нϦ Ṕлϯв ͼз͟Ϝ ͯϐ ϝͭ 
ϞϜϻК ṓϸ ϝ͵ ḲͮϡϮ ͻϽуϦ ϹуϲнϦ ϝͭ РϽϧЛв ḢнṾ 

Öɮ ßɮØɟÑ ßȕɯ ¾ɭ Ć×ɟ Íȕ ÖȓÆɭ yÒÑɠ zȑÍÜɭ ÅßęÑÖ ¾ɟ yéɟÔ ÏɭÀɟ ßɟÙɟɰη¾ Öɮ ÍɭØɡ 
ÍɩßɡÏ ¾ɟ {¾ØɟØ ¾ØÍɟ ßȕɯ+  

aturaka mu`adh-dhibi binarika ba`da taw-hidik 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

X]\]\  T] HM. XSX[ S[ TFZL HCgGDGL VFU DG[ VhFA SZ[ V[ KTF\  

S[ D[\[\  TFZL JCNFGLITGM .SZFZ SIM" K[ 



 ĂɊĄȈĂɃĄȞĆȼĂąɓ ɖĄɓ ɢĄȂĆɐĂɇ ĄɚĆɤĂɐĂ̄ ýĂɞĂȴĆɗÛ ǾĂɓ ĂȚĆȼĂȁĂü 
And after the knowledge of You my heart has 

embraced, 

ṔͮЂϜ лϦϝЂ ϜϽув Ьϸ ͻϽуϦ ϥТϽЛв ṔЂ ϿтϽϡЮ ṔṾ 

ÖɭØɟ ȏÏÙ ÍɭØɡ Öɟ÷xÍ Þɭ ÞØÜɟØ ßɮ+ 

wa ba`da man-tawa `ailayhi qal-bi mim-ma`rifatik 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ DFZF  lN,G[ TFZL DVZ[OT[ 3[ZL ,LW[,  K[ 



 Ă÷ĄȞĆɋĄä ĆɖĄɓ ĄƤǾĂȤĄɏ ĄɚĄȁ ĂȎĄĂǊĂü 
And the remembrance of You my tongue has 

constantly mentioned 

ϼмϜ ͻϽув дϝϠϾ ṓϽуϦ ϽͭϺ ḣув ͼͺЮ ͼϚнṾ ṔṾ 
ÖɭØɡ éÔɟÑ ÒØ ÍɭØɟ ȒéŎ ÅɟØɡ ßɮ+  

wa lahija bihi lisani min dhik-rik 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ DFZL hAFGYL C\D[XF  TFZM hLS= GLS/[ K[ 



 ĂɊĄąȂăȓ ĆɖĄɓ þĄƶĄɔĂȯ ăĉĂȚĂɈĂȈĆȻÛĂü 
And the love of You to which my mind has clung, 

ϜϽув ϽугЎ ͻϽуϦ ϥϡϳв ṔЂ ϜᵱϮ ϜнṾ ṔṾ 

ÖɭØɭ ȏÏÙ Öʃ ÍɭØɡ ÖȓßĜÔÍ ÔÞ Ãȓ¾ɥ ßɮ  

wa a`taqadahu zamiri min hub-bik 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

DF~\  lN,  TFZL DMCaATDF\  DHA]T K[4 



 ĂɊĄȈĂą̩ĄȁɞăȁăȞĄąɏ ÿǾȼĄȯǾĂȗ ɢĄǻǾĂ̄ăãĂü ĄƛÛĂĄƳĆ̄Û ĄöĆȚĄȫ ĂȚĆȼĂȁĂü 
And after the sincerity of my confession and my 

supplication, humble before Your lordship? 

ϼмϜ Ṕз͟Ϝ ḢнṾϝз͵ Ṕͭ ṔͨЂ РϜϽϧКϜ ϼмϜ ͻϽуϦ ϥуϠнϠϼ  
Ṕͭ Ṕ͵ϐ ͻϽув ḲжϜϿϮϝК ϼϝͮ͟ Ṕͭ ϹЛϠ ͼлϠ нϦ Ṕлϯв 

ϞϜϻК ṓϸ ṗϝ͵   
©Ø Öɮ ÍȓÆɭ yÒÑɟ ÒØÛØȏÏÀɟØ ÖɟÑ ¾Ø ÞċÃɭ ȏÏÙ Þɭ yÒÑɭ ÀȓÑɟßʇ ¾ɟ ¤ÍɭØɟÓ 

¾ØÍɟ ßȕɯ+ ©Ø κÀÊκÀÊɟ ¾Ø ÍȓÆ Þɭ Ïȓz ÖɟɰÀÍɟ ßȕɯ!  

wa ba`da sid-qi-`a-tirafi wa du`aa-i khadi`aal-li-rububi-yatika 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

;FRM V[SZFZ SIF" AFN VG[ DFZL NMVF  TFZL 5ZJZNLUFZL YL 

VFHLHLGL ;FY[ K[ 



 ăɚĂȈĆ̩ĂąȁĂąå ɖĂɓ ĂȺĄąɤĂȰăȇ úĂ× ĆɖĄɓ ăùĂȞĆɋĂ× ĂȆɗĂ× ĂÞǾĂɜĆɤĂɛ 
Far be it from You! You art more generous than that 

You shouldst squander him whom You hast 

nurtured, 

Ͽ͵ϽṾ ḣуṿж ˳нϦ ϹзЯϠ ṔṾ ЀϜ ṔЂ Ḳͭ ṔЃϮ ъϝ͟ нṾ 
ṔЂϜ ЙϚϝЎ ṓϽͭ 

Ñßɡɰ ¥Þɟ Ñßɡɰ ßɨ Þ¾Íɟ+ Ć×ʇη¾ ÍɭØɟ ¾ØÖ {Þ Þɭ ¾ßɡɰ Ôï ¾Ø ßɮ ¾ɭ Íȕ {Þ 
ÜćÞ ¾ɨ ÔɭÞßɟØɟ Äɨî Ïɭ ȒÅÞɭ ÍȓÑɭ ¿ȓÏ ÒɟÙɟ ßɨ  

hayhata anta ak-ramu min an tuday-yi`a mar-rab-baytah 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

TM N}Z K[ TFZFYL V[ JFT S[ SZLD  KM VG[ AZAFN SZ[ T]\]\  V[G[ S[ 

H[GL T[ 5ZJZLX SZL CMI 



 ăɚĂȈĆ̩ĂɗĆãĂ× ĆɖĂɓ ĂȚĄȼĆȂăȇ ĆüĂ× 
Or banish him whom You hast brought nigh, 

ϝт ṔЃϮ ϟтϽЦ ϝуͭ нṾ ṔЂϜ ϼмϸ ṓϽͭ  

×ɟ }Þɭ yÒÑɭ Þɭ ÏȕØ ¾Ø Ïɭ ȒÅÞɭ Íȕ Ñɭ ¿ȓÏ  yÒÑɟ ¾ȓÔx ÔćÜɟ ßɨ  

aw tub-i'da man ad-naytah 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VYJF  N}Z SZ[ V[ DF6;G[ S[ H[G[ T[ GhNLS SZ[,M CMI 



 ăɚĂȈĆɣĂüÖ ĆɖĂɓ ĂãĄąȞĂȨăȇ ĆüĂ× 
Or drive away him whom You hast given an abode 

ϝт ṔЃϮ иϝз͟ ͻϸ нṾ ṔЂϜ ᵰнлͧ ṓϸ 

×ɟ }Þɭ yÒÑɭ ×ßɟɯ Þɭ ȑÑ¾ɟÙ Ïɭ ȒÅÞɭ ÍȓÑɭ ¿ȓÏ ÒÑɟß Ïɡ ßɨ+  

aw tushar-rida man a-aytah 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VYJF  X]\]\  SF-L D]SX[ V[ DF6;G[ S[ H[G[ 5GFC VF5L CMI 



 ăɚĂȈĆĄǃĂåĂü ăɚĂȈĆ̩ĂɄĂɋ ɖĂɓ ĄÕɬȂĆɏÛ ĂƠĄÙ ĂɒĄąɐĆȤăȇ ĆüĂ× 
Or submit to tribulation him whom You hast spared 

and shown mercy. 

ϝт ͼͮЃϮ ͼϧЂϽ͟ϽЂ ͼͭ нṾ ϼмϜ ЀϜ Ͻ͟ ͼжϝϠϽṿв ͼͭ  
нṾ ṔЂϜ ϥϡуЋв Ṕͭ ṔЮϜнϲ Ͻͭ ṓϸ 

×ɟ }Þɭ ÔɟÙɟ̈ ɰ ¾ɭ ßÛɟÙɭ ¾Ø Ïɭ ȒÅÞ ¾ɟ ÍȓÑɭ ¿ȓÏ ȒéĞÖɟ εÙ×ɟ ßɨ ©Ø ȒÅÞ ÒØ 
ØßÖ η¾×ɟ ßɨ+  

aw tus-s-lima ilal-bala-i man kafay-tahu wa rahim-tah 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VYJF  T[G[ A,FVMGF  CJF,[ SZL N[ S[ H[GF  p5Z DC[ZAFGL SZL CMI 



þɫĆɞĂɓĂü ɢĄĂǊĄÙĂü þĄȚĄąɤĂȣ ǾĂɣ þĄȞĆȼĄȧ ĂȆĆɤĂɏĂü 
Would that I knew, my Master, My God and my 

Protector, 

ṓϜ Єϝͭ ḣув ϝϧжϝϮ ṓϜ ṓϽув ϝЦϐ ṓϽув ϸнϡЛв ˳

×ß ÔɟÍ ÖɭØɡ ÞÖÆ Öʃ Ñßɡɰ zÍɠ! ¥ ÖɭØɭ ÖɟεÙ¾+ ¥ ÖɭØɭ ÖɟÔȕÏ+ ¥ ÖɭØɭ ÖɩÙɟ+  

wa layta shi`a-ri yay say-yidi wa ilahi wa maw-lay 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ VI  SFX ¦ VI  DFZF  ;ZNFZ !¦ VG[ VI  DFZF  V<,FC ! ¦ 
VG[ VI  DFZF  DF{,F  ! 



 ÿÝĂȚĄȏǾĂȣ ĂɊĄȈĂɔĂȸĂȼĄɏ ĆÞĂąȞĂȗ ĉɞăȏăü Ă˂Ă̄ ĂåǾĂąɘɏÛ ăȲĄąɐĂȤăȇĂ× 
Whether You wilt give the Fire dominion over faces 

fallen down prostrate before Your 

Tremendousness, 
ϼмϜ ṓϽув ънв Ḳͭ ϝуͭ нϦ дϜ ḢмϽṿͧ нͭ ͯϐ ḣув  
ṔЮϜᵞ ϝ͵ нϮ ͻϽуϦ ϥгЗК Ṕͭ ṔзвϝЂ ṓϹϯЂ ḣув  

ṓᵱ͟ ḣуṾ 
Ć×ɟ Íȕ zȑÍÜɭ ÅßęÑÖ ¾ɨ ÖȓÞġÙÍ ¾Ø ÏɭÀɟ {Ñ ÃɭßØʇ ÒØ Åɨ ÍɭØɡ yÅÖÍ ¾ɭ 

Ôɟ×ɭÞ ÍɭØɭ ßÅȕØ Öʃ ÞčÏɟØɭé ßɨ Ãȓ¾ɭ ßʅ+  

atusal-litun-nara `ala wujuhin khar-rat li-`azamatika sajidah 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

X]\]\  T]\]\  D]SZ"Z SZLX HCgGDGL VFUG[ V[ RC[ZFVM p5Z S[ H[6[ 

TFZL A]h]UL"GM ;HNM SZ[,M CMIm 



 Ă÷ĄȞĆɌăȨĄȁĂąü ÿȄĂɇĄãǾĂȫ Ă÷ĄȚɤĄȓĆɞĂȈĄȁ ĆȆĂɈĂȴĂąɗ ɖăȤĆɏĂ× Ă˂Ă̄Ăąü ÿȄĂȓĄãǾĂɓ 
And over tongues voicing sincerely the profession 

of Your Unity and giving thanks to You in praise, 

ϼмϜ дϜ ḢнжϝϠϾ нͭ нϮ ͻϽуϦ ϹуϲнϦ Ṕͭ дϝуϠ ḣув ͼͨЂ  
ḣуṾ ϼмϜ ϽͮІ Ṕͭ лϦϝЂ ͻϽуϦ СтϽЛϦ ͼϦϽͭ ḣуṾ 

{Ñ éÔɟÑʇ ÒØ Åɨ εÞʬâ ȏÏÙ Þɭ ÍɭØɡ ÍɩßɡÏ ¾ɟ {¾ØɟØ ¾Ø¾ɭ ÜȓŎÀȓÅɟØɡ ¾ɭ ÞɟÎ 
ÍɭØɡ ÖÐɟ ¾Ø Ãȓ¾ɥ ßʅ+  

wa `ala al-sunin-nataqat bi-taw-hidika sadiqataw-wa bishuk-rika madihah 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ T[ ÒHLEM p5Z S[ H[ ;tIGL ;FY[ TFZL JCNFlGiITG]\] J6"G SZ[ K[ 



 ÿȄĂɈĄąɈĂăǌ ĂɊĄȈĂą̩ĄĂǊĄǸĄȁ ĆȆĂɃĂĂƳĆ̄Û Üɞăɐăɇ Ă˂Ă̄Ăąü 
And over hearts acknowledging Your Divinity 

through verification, 

 ϼмϜ дϜ нͮжнЮϸ нϮ ХуЧϳϦ лϦϝЃуͭ ṔлϯϦ ϸнϡЛв  
Ṕϧжϝв ḣуṾ 

{Ñ ȏÏÙʇ ÒØ Åɨ Ûɟ¾| ÍɭØɭ ÖɟÔȕÏ ßɨÑɭ ¾ɟ ¥ÍɭØɟÓ ¾Ø Ãȓ¾ɭ ßʅ+ 

wa `ala qulubin-`a-tarafat bi-ilhi-yatika muhaq-qiqah 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ T[ lN,M p5Z S[ H[ CSGL ;FY[ TFZL .,FCLiIT VG[ B]NF.GM 

:JLSFZ SZL ZCIF  K[ ¦m ! 



 ĆÞĂåǾĂȫ ĂąƱĂȓ ĂɊĄȁ ĄɒĆɐĄȼĆɏÛ ĂɖĄɓ ĆÞĂɞĂȓ ĂȞĄǻǾĂɔĂȯ Ă˂Ă̄Ăąü ÿȄĂȼĄȧǾĂȗ 
And over minds encompassing knowledge of You 

until they have become humble 

ϼм ṔͮжϜ ḢмϽугЎ нͭ нϮ ͻϽуϦ ϥТϽЛв ṔЂ Ͻ͟ нṾ  
Ͻͭ лϯϦ ṔЂ СϚϝ϶ ḣуṾ 

{Ñ ȏÏÖɟÀʇ ÒØ Åɨ ÍɭØɭ {ġÖ Þɭ {Þ ¾ş ÔßØɟÛØ ßȓ¤ ¾ɭ ÍɭØɭ ßȓéȕØ Öʃ Æȓ¾ɭ ßȓ¤ ßʅ  

wa `ala dama-ira hawat minal-i'l-mi bika hat-ta sarat khashi`ah 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ T[ V\ToSZ6M p5Z S[ H[ TFZF  .<DYL 3[ZFI[,F  K[4 tIF\  ;]WL S[ 

TFZL ;D1F  lJGD|TF WZFJ[ K[! ¦ 



 ÿȄĂȼĄǻǾĂȳ Ă÷ĄȚăąȂĂȼĂȇ ĄúǾĂȳĆüĂ× ĂƠĄÙ ĆȆĂȼĂȣ ĂáåĄÛɞĂȏ Ă˂Ă̄Ăąü ÿȄĂɘĄȻĆȜăɓ Ă÷ĄåǾĂɄĆɀĄȈĆȣǾĄȁ ĆÞĂåǾĂȧĂ×Ăąü 
And over bodily members speeding to the places of Your 

worship in obedience and beckoning for Your forgiveness 

in submission. 

ϼмϜ дϜ ̭ϝЏКϜ нͭ нϮ ͻϼϜϸϽϡжϝвϽТ ṔЂ ͻϽуϦ ϝϡК Ϥϸ ḢнṾϝ͵ ͼͭ 
РϽА ṔϦᵰмϸ ḣуṾ ϼмϜ еуЧт Ṕͭ ͻϽуϧлϦϝЂ ϤϽУПв Ṕͭ ϟЮϝА ḣуṾ 

×ɟ {Ñ ßɟÎ ÒɟɯÛ ÒØ Åɨ {ÍɟyÍ ¾ɭ ÅčÔɭ ¾ɭ ÞɟÎ ÍɭØɡ {ÔɟÏÍÀɟßʇ ¾ɥ ÍØÓ ÏɩîÍɭ 
Øßɭ ©Ø ÀȓÑɟßʇ ¾ɭ {¾ØɟØ ¾Ø¾ɭ ÖĈÓɭØÍ  ÍÙÔ ¾ØÍɭ Øßɭ> 

wa `ala jawariha sa't ila aw-tani ta'b-budika ta-i`ataw-wa asharat bis-tigh-farika 

mudhi'nah 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ T[ XZLZGF  V\\UM p5Z S[ H[6[ SMXLX SZ[,L TFZL A\NUL SZJFDF\  36[ 

9[SF6  VG[ VJFhM A, \N SZ[,F  K[ DFU6L DF8[ BF+LGL ;FY[ 



 ĂɊɘĂȻ ĂɊĄɐĆȰĂɄĄȁ ǾĂɗĆĄƬĆȗă× ɫĂü ĂɊĄȁ ăąɖĂąȸɏÛ ÛĂȜĂɌĂɛ ǾĂąɓ 
No such opinion is held of You! Nor has such been 

reported - thanks to Your bounty ð concerning 

You, 

ͻϽуϦ ϤϜϺ ṔЂ ϝЃтϜ дϝг͵ ḣуṿж ҾḲж Ḳт ṓϽуϦ  
ṔͮЯЏТ ϟЂϝзв ṔṾ 

¥  ØĜÔɭ  ¾ØɡÖ+  Ñɟ Íɨ ÍɭØɡ ȑÑĦÔÍ ¥Þɟ ÀȓÖɟÑ ßɡ   η¾×ɟ Åɟ Þ¾Íɟ ßɮ ©Ø Ñɟ 
ßɡ ÍɭØɡ ÍØÓ Þɭ ßÖʃ ¥Þɠ ¾ɨ| ¿ÔØ Ïɡ À×ɠ ßɮ!  

ma hkadhaz-zan-nu bika wa-la ukh-bir-na bi-fadlika `anka 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

TM V[J] GYL U]DFG TFZL ;FY[  

VG[ VDG[ TFZF  Oh,  AFAT[ V[JL SM. BAZ 56  D/L GYL4  



 ĄąÜĂå ǾĂɣ ÀăɒɣĄȞĂɋ ǾĂɣ 
O All-generous! My Lord, 

ṓϜ бтϽͭ ṓϜ ϼϝ͵ϸϼмϽ͟ ˳

¥ ÖɭØɭ ÒɟÙÑɭ ÛɟÙɭ  

ya karimu ya rab 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VI  SZLD ! ¦ VI  DFZF  5F,GCFZ !  



 ǾĂɤĆɗăąȚɏÛ ĄÕɬĂȁ ɖĄąɓ ɎɤĄɐĂɇ ɖĂȻ ɢĄɄĆȼĂȯ ăɒĂɐĆȼĂȇ ĂȆɗĂ×ĂüÀǾĂĄůǾĂȁɞăɈăȻĂü 
And You knowest my weakness before a little of 

this world's tribulations and punishments, 

ϝужϸ ͼͭ ϽЋϧϷв ḢнУуЯͮϦ ϼмϜ ḢнϧϡуЋв Ṕͭ ЭϠϝЧв  
нϦ ͻϽув ͼжϜнϦϝж нͭ ϝϧжϝϮ ṔṾ 

Íȕ ÖɭØɡ ¾ÖÅɨØɡ Þɭ Ûɟη¾Ó ßɮ+ ÖȓÆ Öʃ {Þ ÏȓȑÑ×ɟ ¾ɥ ÖɟÖȕÙɡ zčÖɟ×ɠÜʇ+ ÄɨÈɡ 
ÄɨÈɡ Í¾ÙɡÓʇ ©Ø {Ñ ÞȒćÍ×ʇ ¾ɨ ÔÏɟxĤÍ ¾ØÑɭ ¾ɥ ÍɟÔ Ñßɡɰ  

wa anta ta`lamu da`fi `an qalilim-min bala-id-dun-ya wa u'qubatiha 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ T] HF6[ K[ DFZL GA/F. VG[ SDHMZLG[ S[ C]\] N]lGIFGL YM0L V[JL 

A,F  VG[ GFGL V[JL ;HFG[ 56  AZNFxT SZL XSTM GYL 



ǾĂɜĄɐĆɛĂ× Ă˂Ă̄ ĄĉĄåǾĂ˄ĂĆǉÛ ĂɖĄɓ ǾĂɜɤĄɃ þĄȞĆĂǔ ǾĂɓĂü 
And before those ordeals which befall its 

inhabitants, 

ϼмϜ ЭṾϜ ϝужϸ Ͻ͟ нϮ ḢϝуͺзϦ ͼϦϐ ḣуṾ 

Åɨ yßÙɭ ÏȓȑÑ×ɟ ÒØ ÀȓéØÍɠ ßʅ 

wa ma yaj-ri fiha minal-makarihi `ala ah-liha 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ DFZF  DF8[ T[GL V6UDTL AFATM V;CI  K[ 



 ĀƶĄȤĂɣ ÀăɚăȌĆɌĂąɓ ĀɎɤĄɐĂɇ ÀĀĉüăȞĆɌĂɓĂąü ĀÕɬĂȁ ĂɊĄɏĂä ĂąúĂ× Ă˂Ă̄ ăɚăȇĂąȚăąɓ ĀƶĄȬĂɇ ÀăĉăØǾĂɈĂȁ 
Even though it is a tribulation and ordeal whose stay is 

short, whose subsistence is but little and, whose period is 

but fleeting. 

ḲͧϽ͵Ϝ ЀϜ ͼͺзϦ м ͼϧϷЂ ϝͭ ϔϜϽṿлᴬ ϼмϜ ̭ϝЧϠ ϝͭ ϥЦм 
ϜᵰнлϦ ϼмϜ ϤϹв иϝϦнͭ ṔṾ 

ßɟÙɟɰη¾ Ûɨß zÅÖɟ|Ü+ Í¾ÙɡÓ ©Ø ÞćÍɠ ÖɟÖȕÙɡ ßɨÍɠ ßɮ ©Ø {Þ ¾ɥ ÖȓʬʬÍ  
Õɠ Îɨîɠ ßɨÍɠ ßɮ+ 

`ala an-na dha-lika bala-uw-wa mak-ruhun, qalilum-mak-thuhu, yasirum baqa-

uhu, qasirum-mud-datuh 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

HIFZ[ S[ CSLSTDF\  T[ A,FVM VG[ V6UDTL AFATM YM0L JFZ ZC[GFZL CMI  

K[4 VG[ AFSL ZC[J]\]\  T[G]\]\  YM0\]\] K[ VG[ D]NNT T[GL 8}\}\\SL K[ 



 Ąíɞăɇăü ĄɎɤĄɐĂȏĂü ĄÝĂȞĄȗɥÛ ĄÕɬĂȂĄɏ ơĄǾĂɔĄȈĆȓÛ ĂɂĆɤĂɌĂɃǾĂɜɤĄɃ ĄĉĄåǾĂ˄ĂĆǉÛµ 
So how can I endure the tribulations of the next 

world and the great ordeals that occur within it? 

  нϦ Ͻл͟ Ͻͮжнуͭ ḣув ϤϽ϶ϐ ͼͭ ḢнЯͮЇв нͭ ЭулϮ ḢнͮЂ  
ϝ͵ нϮ ͻᵱϠ ϥϷЂ ḣуṾ 

ηÓØ ÕÙɟ ÖȓÆ Þɭ z¿ɭØÍ ¾ɥ éÔØÏĦÍ ÖȓÞɠÔÍ Ć×ʇ¾Ø ÔÏɟxĤÍ ßɨ Þ¾ɭÀɠ+ 

fa-kayfah-timali li-bala-il-akhirati wa jalili wuqui'l-makarihi fiha! 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

tIFZ[ S[D  SZLG[ YX[ VFB[ZTGL A,FVMG[ BDJFG]\]\  DFZF  p5Z 
VG[ V[ VFB[ZTGL 5L0F  VtI\T ;BT CMI  K[4 



 ɫĂü ÀăɚăɓǾĂɈĂɓ ăùüăȚĂɣĂü ÀăɚăȇĂąȚăɓ ăøɞăȴĂȇ ĀÕɬĂȁ ĂɞăɛĂü ĄɚĄɐĆɛĂ× ĆɖĂȻ ăɂĂąɄĂăǖ 
For it is a tribulation whose period is long, whose station 

endures and whose sufferers are given no respite, 

ϼмϜ им ͼЃтϜ ḣуУуЯͮϦ ḣуṾ ͼͮзϮ ϤϹв ͼжънА ҾϥвϝЦϜ  
ͼгϚϜϸ ṔṾ ϼмϜ дϜ ḣув ṔЂ ͼЃͭ ḣув ͼгͭ ḣуṿж нṾ ͼ͵   

ÅÔ ¾ɥ Ûßɟɰ ¾ɥ ÖȓÞɠÔÍ ÍȕÙɟÑɠ ßɨÀɠ ©Ø {Þ Öʃ ßÖɭÜɟ ßÖɭÜɟ ¾ɭ εÙ¤ ØßÑɟ ßɨÀɟ  

wa huwa bala-un tatulu mud-datuhu, wa yadumu maqamuhu, wa-la yukhaf-fafu 

`an ah-lih 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ T[GL D]N|T AC] H ,F\\AL K[4 VG[ T[ C\D[XG]\]\  DSFG K[4  

VG[ V[ VFB[ZTGL A,F  H[GF  p5Z VFJX[ T[G[ SDTL YGFZL GYL 

 

  



 ĂɊĄɓǾĂɈĄȈɗÛĂü ĂɊĄȂĂȰĂȿ ĆɖĂȻ ĂąɫĄÙ ăúɞăɌĂɣ ɫ ăɚĂąɗĂɧ ĂɊĄȴĂȘĂȣĂü 
Since it only occurs as a result of Your wrath, Your 

vengeance and Your anger, 

ЀϜ ṔуЮ Ḳͭ им ṓϽуϦ ϟЏО ṓϽуϦ аϝЧϧжϜ ϼмϜ ͻϽуϦ 
ͼͺЎϜϼϝж ṔЂ ͼϦϐ ḣуṾ 

©Ø Åɨ ÙɨÀ {Þ Öʃ ¤¾ ÖÍxÔɟ ÓɯÞ Åɟ×ʃÀɭ {Ñ ¾ɭ yéɟÔ Öʃ ¾Õɠ ¾Öɠ Ñßɡɰ ßɨÀɠ 
Ć×ʇη¾ Ûɨ yéɟÔ ÍɭØɭ ÀȓĦÞɭ+ {ɰÍ¾ɟÖ ©Ø ÑɟØɟÅÀɠ ¾ɭ ÞÔÔ ßɨÀɟ  

li-an-nahu la yakunu il-la `an ghadabika wan-tiqamika wa sakhatik 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

V[ DF8[ S[ T[ A,F  GYL 56  TFZM UhA K[ VG[ DFZF  U]GFCMGM AN,M 

VG[ TFZM U]:;M K[ 



 ăêĆåĂɧÛĂü ăÞÛĂüǾĂɔĂąȤɏÛ ăɚĂɏ ăùɞăɈĂȇ ɫ ǾĂɓ ÛĂȜĂɛĂü 
And these cannot be withstood by the heavens and 

the earth. 

ϼмϜ Ḳт им ḢϝуϧϷЂ ḣуṾ ṔͮзϮ ṔзвϝЂ еувϾ  
дϝгЂϐм ͼлϠ ṓᵱлͭ ḣуṿж иϼ ṔϧͮЂ   

ȒÅÞɭ Ñɟ zÞÖɟÑ ÔÏɟxĤÍ ¾Ø Þ¾Íɟ ßɮ Ñɟ éÖɠÑ!  

wa hadha ma la taqumu lahus-samawatu wal-ardu 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ V[D  GYL Y. XST]\]\  S[ AZFAZL SZL XS[ V[ A,FGL VF:DFGM 

VG[ HDLG 



 ĄƖ ĂɂĆɤĂɌĂɃ þĄȚĄąɤĂȣ ǾĂɣ 
O Master, so what about me?! 

нϦ ṓϜ ϝЦϐ лϯв Ͻ͟ ϝуͭ ṓϼϿ͵ ͼ͵ 

¥ ÖɭØɭ ÖɟεÙ¾+ ηÓØ ¥Þɠ ÞȕØÍ Öʃ ÖɭØɟ Ć×ɟ ßɟÙ ßɨÀɟ  

ya say-yidi fakayfa bi 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VI  DFZF  ;ZNFZ ! ¦ tIFZ[ C]\]\  S[D  SZLG[ BDL XS]\ 



 ăƷĄɌĆȤĄĆǉÛ ăƶĄɈĂĆǇÛ ăɎɤĄɏĂąȜɏÛ ăɂɤĄȼĂąȰɏÛ Ă÷ăȚĆȂĂȻ ǾĂɗĂ×Ăü ăƷĄɌĂȈĆȤăĆǉÛ 
For I am Your weak, lowly, base, wretched and 

miserable slave. 

ḲͮϡϮ ḣув ϜϽуϦ ϼмϿгͭ ϥЃ͟ ҾṔϠ ϥуϫуϲ ҾṔϠ Ḳтϝв  
ϼмϜ ṔϠ ЁϠ иϹзϠ ḢнṾ 

ÅÔη¾ Öɮ ÍɭØɟ ¤¾ ¾ÖéɨØ+ yÏÑɟ+ ÙɟÃɟØ+ ©Ø zȒÅé ÔɰÏɟ ßȕɯ !  

wa ana `abukad-dae'efudh-dhalilul-haqirul-mis-kinul-mus-takin 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

S[ C]\  TFZM A\NM h.O K]\]\  h,L,  K]\]\4 CSLZ K]\]\4 DL:SLG K]\]\  VG[ 

VFH[hL SZJFJF/M K]\]\ 



þɫĆɞĂɓĂü þĄȚĄąɤĂȣĂü ĄąƖĂåĂü ɢĄĂǊĄÙ ǾĂɣ 
My God! My Lord! My Master! My Protector! 

ṓϜ ṓϽув ϝЦϐ ϼмϜ ṓϽув ънв ˳

¥ ÖɭØɭ ÖɟÔȕÏ+ ¥ ÖɭØɭ ÒØÛØȏÏÀɟØ+ ¥ ÖɭØɭ ÖɟεÙ¾+ ¥ ÖɭØɭ ÖɩÙɟ+  

ya ilahi wa rab-bi wa say-yidi wa maw-lay 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VI  DFZF  V<,FC ! ¦ VG[ VI  DFZF  5F,GCFZ ! ¦ VG[ VI  
DFZF  ;ZNFZ ! ¦ VG[ VI  DFZF  DJ,F ! ¦ 



ɞăɌĆȧĂ× ĂɊĆɤĂɏĄÙ ĄåɞăɓăɧÛ ĄąþĂɧ 
For which things would I complain to You? 

ḣув еͭ еͭ ḢнϦϝϠ ͼͭ лϯϦ ṔЂ ϥтϝͮІ ḢмϽͭ 

Öɮ ÍȓÆ Þɭ η¾Þ η¾Þ ÔɟÍ ÒØ ÑɟÙɟ  

li-ay-yil-umuri ilayka ash-ku 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

C]\  TFZF  TZO SIFvSIF SFDMGL lXSFIT S~\m 



ɢĄɌĆȁĂ×Ăü ăąȎĄȯĂ× ǾĂɜĆɘĄɓ ǾĂĄǉĂü 
And for which of them would I lament and weep? 

ϼмϜ Ёͭ Ёͭ Ṕͭ ṔуЮ ḲЮϝж м днуІ ḢмϽͭӀ 

Û ÓØ×ɟÏ ©Ø zßɨÔȓ¾ɟ ¾ȼɯ>  

wa lima minha adij-ju wa ab-ki 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

X]\]\  ZMp\  C]\  DM8F  NN"GFS VhFAYL m 



 ĄɚĄȇĂąȚĄȧĂü ĄÜÛĂȜĂȼĆɏÛ ĄɒɤĄɏĂɧµ 
For the pain and severity of chastisement? 

ϼмϜ Ёͭ Ёͭ Ṕͭ ṔуЮ ḲЮϝж м днуІ ḢмϽͭӀ 

ÏÏxÑɟ¾ yéɟÔ ©Ø {Þ¾ɥ ÞćÍɠ ÒØ  

li-alimil-`adhabi wa shid-datih 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

S[ T[GL ;bTL YL m 



 ĄɚĄȇĂąȚăɓĂü ĄÕɬĂȂĆɏÛ ĄøɞăȴĄɏ ĆùĂ×µ 
Or for the length and period of tribulation? 

ϝт ͼжънА ϥϡуЋв ϼмϜ ЀϜ ͼͭ ϤϹв ͼͭ ͼϦϸϝтϾ  
ṔϛЯуͭ 

×ɟ ÖȓÞɠÔÍ ©Ø {Þ ¾ɥ ÍÛɠÙ Öɠ×ɟÏ ÒØ!  

am litulil-bala-i wa mud-datih 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

S[ 5KL A,FVM VG[ T[GL ,F\AL D]N|T DF8[ m 



 ĂɊĄǻÛĂȚĆ̄Ă× ĂȺĂɓ ĄÞǾĂȁɞăɈăȼĆɐĄɏ ĄƵĂȇĆĂąƶĂȫ ĄΗĂɐĂɃ 
So if You takest me to the punishments with Your 

enemies, 

 Ё͟ Ͻ͵Ϝ нϦ Ṕж Ṕлϯв ϞϜϻК м ϞϝЧК ḣув Ṕз͟Ϝ  
ḢнзгІϸ Ṕͭ лϦϝЂ ϝлͭϼ 

ÔÞ yÀØ Íȕ Ñɭ ÖȓÆɭ yÒÑɭ ÏȓĤÖÑʇ ¾ɭ ÞɟÎ yéɟÔ Öʃ Æʇ¾ ȏÏ×ɟ  

fa-la-in say-yar-tani lil-u'qubati ma' a`da-ik 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

5KL VUZ HM T[ DG[ T[ A,FVMDF\  TFZF  N]xDGMGL ;FY[ XFlD,  

SZL NLWM 



 ĂɊĄǻɬĂȁ ĄɎĆɛĂ× ĂĆƷĂȁĂü ĄƵĆ̩Ăȁ ĂȆĆȼĂĂǂĂü 
And gatherest me with the people of Your 

tribulation 

ϼмϜ Ṕлϯв Ṕз͟ϜϼмϜ ḢнуϠϜϻК нͭ ϝлᴭͭϜ Ͻͭ ϝтϸ   

©Ø ÖȓÆɭ {Ñ ÙɨÀʇ Öʃ ÜɟεÖÙ ¾Ø ȏÏ×ɟ Åɨ ÍɭØɡ ÔɟÙɟ̈ ɰ ¾ɭ ÞéɟÛɟØ ßʅ  

wa jama`ta bayni wa bayna ahli bala-ik 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ DG[ TYF  A,FVMDF\  3[ZFI[,FVMG[ ;FY[ E[UF  SIF" 



 ĂɊĄǻǾĂɤĄɏĆüĂ×Ăü ĂɊĄǻǾĂąȂĄȓĂ× ĂĆƷĂȁĂü ĄƵĆ̩Ăȁ ĂȆĆɇĂąȞĂɃĂü 
And separatest me from Your friends and saints, 

ϼмϜ ṓϽув ϼмϜ Ṕз͟Ϝ ḢнϧЂмϸ ϼмϜ Ḣнϡϳв ḣув  
ͻϼмϸ ЬϜᵞ ͻϸ 

©Ø yÒÑɭ yȏßĜÔɟ ©Ø ©εÙ×ɟ ¾ɭ ©Ø ÖɭØɭ ÏØĞ×ɟÑ ÅȓÏɟ| ÊɟÙ Ïɡ  

wa far-raq-ta bay-ni wa bay-na ahib-ba-ika wa aw-li-ya-ik 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

T[DH DFZF  VG[ TFZF  RCLTFVM TYF  DFZF  NM:TMDF\  H]NF. 
GFBL NLWL 



 ăÞĆĂƬĂȫ ĄąƖĂåĂü þɫĆɞĂɓĂü þĄȚĄąɤĂȣĂü ɢĄĂǊĄÙ ǾĂɣ ĄƵĆ̱ĂɜĂɃÀĂɊĄȁÛĂȜĂ̄ Ă˂Ă̄ 
Then suppose, My God, my Master, my Protector and my 

Lord that I am able to endure Your chastisement, 

нϦ ṓϜ ṓϽув ϸнϡЛв ṓϽув ϝЦϐ ṓϽув ънв ϼмϜ ṓϽув Ϟϼ  
нϦ ͼṾ ϝϧϠ Ḳͭ ḣув ṓϽуϦ ϞϜϻК Ͻ͟ ϽϡЊ Ͻͭ ͼṾ ḢнЮ 

Íɨ ¥ ÖɭØɭ ÖɟÔȕÏ+ ¥ ÖɭØɭ ÖɟεÙ¾+ ¥ ÖɭØɭ ÖɩÙɟ+ ¥ ÖɭØɭ ÒØÛØȏÏÀɟØ+ Öɮ ÍɭØɭ ȏÏ×ɟ ßȓ¤ 
yéɟÔ ÒØ yÀØ ÞŤ Õɠ ¾Ø Ùȕɰ  

fa-hab-ni ya ilahi wasay-yidi wa mawlaya wa rab-bi sabar-tu `ala `adhabika 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

TM 5KL V[ 56  lG`RLT K[ VI  DFZF  V<,FC ! ¦ VG[ VI  DFZF  VFSF ! ¦ 
VG[ VI  DFZF  DJ,F ! VG[ VI  DFZF  5F,GCFZ ! ¦¦S[ VUZ ;A| S~\  

C]\  TFZF  VhFA p5Zm 



 ĂɊĄɇÛĂȞĄɃ Ă˂Ă̄ ăĄƬĆȫĂ× ĂɂĆɤĂɌĂɃ 
How can I endure separation from You? 

нϦ лϯϦ ṔЂ ͻϼмϸ Ͻ͟ ṔЃуͭ ϽϡЊ ḢмϽͭ ϝ͵ Ӏ 

Íɨ ÍɭØɡ ØßÖÍ Þɭ ÅȓÏɟ| ÒØ Ć×ʇ¾Ø ÞŤ ¾Ø Þ¾ȕɰÀɟ>  

fakayfa as-biru `ala firaqika 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

56  S[D  SZL ;A| S~\  C]\  TFZL H]NF. p5Z m !  



ÀĂ÷ĄåǾĂɗ ĄąȞĂȓ Ă˂Ă̄ ăÞĆĂƬĂȫ ĄƵĆ̱ĂɛĂü 
And suppose that I am able to endure the heat of 

Your fire, 

ϼмϜ Ṕлϯв ḲͭϝϧϠ ḣув Ṕж ͻϽуϦ ͯϐ ͼͭ Ѕ͠Ϧ Ͻ͟ 
ϽϡЊ Ͻͭ ͼṾ ϝуЮ 

{Þ ÍØß yÀØ Öɮ ÍɭØɭ zÀ ¾ɥ ÍθÒÜ ÔÏɟxĤÍ Õɠ ¾Ø Ùȕɰ  

wa hab-ni sabar-tu `ala har-ri narika 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

;A| S~\  C]\  TFZL HCgGDGL UZDL p5Z 



 ĂɊĄȈĂɓÛĂȞĂɋ ĂƠĄÙ ĄȞĂȸĂąɘɏÛ ĄɖĂȻ ăĄƬĆȫĂ× ĂɂĆɤĂɌĂɃ 
How can I endure not gazing upon Your 

generosity? 

нϦ ṓϽуϦ аϽͭ ṔЂ ϰϽГЃͭ бЇͧ ͼІн͟ ḢнͮЂϽͭ 
ϝ͵  

Íɨ ÍɭØɡ ÑéØɭ ¾ØÖ Þɭ yÒÑɠ ÖßȼÖɠ ¾ɨ ¾ɮÞɭ ÔÏɟxĤÍ ¾Ø Þ¾ȕɰÀɟ  

fakayfa as-biru `an-nazari ila karamatik 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

56  S[D  SZL ;A| S~\  C]\  TFZL SZFDTGL GHZYL N}Z ZC[JF  
p5Z m¦  



 Ă÷ăɞĆɄĂȻ ɢĄǻǾĂȏĂåĂü ĄåǾĂąɘɏÛ Ąƛ ăɖăɌĆȣĂ× ĂɂĆɤĂɋ ĆùĂ× 
Or how can I dwell in the Fire while my hope is Your 

pardon? 

ṔЃуͭ ͯϐ ḣув Ϝᵱ͟ ḢнṾϼ ϝ͵ ϟϮ Ḳͭ ḣув ṓϽуϦ нУК 
м ЅЇϷϠ ϝͭ ϼϜмϹувϜ ḢнṾ  

©Ø {Þ ¾ɭ {ÙɟÛɟ Öɮ zȑÍÜɭ ÅßęÑȓÖ Öʃ Ć×ʇ¾Ø Øß Þ¾ȕɰÀɟ ÅÔ¾ɭ ÖȓÆɭ Íɨ ÍȓÆ 
Þɭ Öɟ÷ɥ ¾ɥ ÍÛĆ¾ɟ ßɮ-  

am kayfa as-kunu fin-nari wa raja-i `af-wuk 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

S[D  SZL ZC]\]\  C]\  HCgGDDF\4 S[D  S[ pdDLN DFZL TFZL 

A1FL;GL CMI 



 ĄΗĂɏ ÀÿǾɇĄãǾĂȫ ăɒĄȤĆɇă× þɫĆɞĂɓĂü þĄȚĄąɤĂȣ ǾĂɣ ĂɊĄȇĂąȠĄȼĄȂĂɃ ÿǾɈĄȳǾĂɗ ĄƵĂˎĆɋĂȞĂȇ 
So by Your might, my Master and my protector, I 

swear sincerely, if You leavest me with speech, 

Ё͟ бЃЦ ṔṾ ͻϽуϦ ϤϿК ͼͭ ṓϜ ṓϽув ϝЦϐ ϼмϜ ънв ͼͨЂ  
бЃЦ Ḳͭ Ͻ͵Ϝ нϦ Ṕж ͻϽув ͼϚϝтн͵ ͼЦϝϠ ṔзṾϼ ͻϸ 

ÔÞ ¥ ÖɭØɭ z¾ɟ+ ¥ ÖɭØɭ ÖɩÙɟ+ Öɮ ÍɭØɡ {čéÍ ¾ɥ ÞċÃɠ âÞÖ ¿ɟ ¾Ø ¾ßÍɟ ßȕɯ 
¾ɭ yÀØ Íȕ Ñɭ Ûßɟɰ ÖɭØɡ Àɨ×ɟ| ÞÙɟÖÍ Ø¿ɠ 

fabi-i'z-zatika ya say-yidi wa mawlaya uq-simu sadiqal-la-in tarak-tani natiqan 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

TM S;D  K[ TG[ TFZL .hhTGL VI  DFZF  ;ZNFZ ! ¦ VG[ VI  DFZF  

DF{,F ! ¦ ;FRL S;D  BFp K]\]  C]\  S[ VUZ DG[ AM,JFGL XlST ;FY[ KM0LX 



 ĂƷĄɐĄɓɥÛ ĂȎɤĄȐĂȯ ǾĂɜĄɐĆɛĂ× ĂĆƷĂȁ ĂɊĆɤĂɏĄÙ ĂąɖĂąȐĄȯĂɧ 
I will lament to You from the midst of the Fire's 

inhabitants with lamentation of the hopeful; 

нϦ ḣув ЭṾϜ ϼϝж Ṕͭ дϝувϼϸ ṓϽуϦ ϼнЏϲ ϸϝтϽТ  
ḢмϽͭ ϝ͵ мϾϼϐ ḢмϹзв ͼͭ ϰϽА   

Íɨ Öɮ yßÙɭ ÅßęÑÖ ¾ɭ ÏØĞ×ɟÑ ÍɭØɟ ÑɟÖ Ùɭ¾Ø ÍȓÆɭ  {Þ ÍØß Òȓ¾ɟȼɯÀɟ ÅɮÞɭ 
¾ØÖ ¾ɭ }ĞÖɭÏÛɟØ Òȓ¾ɟØɟ ¾ØÍɭ ßʅ+  

ladij-jan-na ilayka bayna ah-liha dajijal-amilin 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

TM C]\]\  AM,LX S[ H~Z A]D  5F0LX TFZL TZO HCgGDDF\\YL H[D  

S[ SM. pD[NJFZ AM,[ K[ 



 ĂƷĄȗĄȞĆȬĂȈĆȤăǉÛ ĂâÛĂȞăȫ ĂɊɤĂɏĄÙ ĂąɖĂȗăȞĆȫĂɧĂü 
I will cry to You with the cry of those crying for 

help; 

ϼмϜ ṓϽуϦ ṔзвϝЂ ḲЮϝж ḢмϽͭ ϝ͵ ṔЃуϮ ϼϝ͵ϸϹв Ṕͭ 
ͼІыϧв ṔϦϽͭ ḣуṾ 

Öɮ ÍɭØɭ ßȓéȕØ Öʃ {Þ ÍØß zßɨÔȓ¾ɟ ¾ȼɰÀɟ ÅɮÞɭ ÓØ×ɟÏ η¾×ɟ ¾ØÍɭ ßʅ  

wa lasrukhan-na ilayka surakhal-mus-tas-rikhin 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ H~Z OlZIFN SZLX TFZL TZO H[JL ZLT[ SM. OlZIFN SZGFZ 

OlZIFN SZ[ K[ 



 ĂɖɣĄȚĄɇǾĂɄɏÛ ĂÕǾĂ˄ăȁ ĂɊĆɤĂɐĂ̄ ĂąĂƷĄɌĆȁĂɧĂü 
I will weep to You with the weeping of the bereft; 

ṓϽуϦ ФϜϽТ ḣув Ḣнт ḲтϽ͵ ḢмϽͭ ϝ͵ ṔЃуϮ ϹувϜϝж  
ṔжнṾ ṔЮϜм ḲтϽ͵ ṔϦϽͭ ḣуṾ 

©Ø ÍɭØɡ ØßÖÍ ¾ɭ η÷Øɟ¾ Öʃ {Þ ÍØß ØɨÛȕɯÀɟ ÅɮÞɭ ȐÔÄȓîÑɭ ÛɟÙɭ Øɨ×ɟ ¾ØÍɭ ßʅ!  

wa-la-ab-ki-yan-na `ailayka buka-al-faqidin 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ C]\]\  lUIF" SZLX TFZL TZO H[D  S[ TFZL ZCDTYL N]Z YJFGF  

;AAYL ZMJFI  K[ 



 ĂƷĄɘĄɓĆǶăĆǉÛ ĂąĄơĂü ǾĂɣ ĂȆɘăɋ ĂɖĆɣĂ× ĂɊĂąɘĂɣĄãǾĂɗăɧĂü 
And I will call to You, Where art You, O Sponsor of 

the believers, 

ϼмϜ ṔлϯϦ Ḣмϼϝͮ͟ ϝ͵ Ḣϝṿͭ ṔṾ ṓϜнϦ Ḣнзвнв Ṕͭ  
ϼϝ͵ϸϹв 

H 

wa la-unadi-yan-naka ay-na kun-ta ya wali-yal-mu-minin 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ C]\]\  H~Z 5MSFZLX TG[ S[ SIF\  K[ T] ccVI  DMVDLGMGF  

J,L!cc ĥĕĕ 



 ĂƷĄɃĄåǾĂȼɏÛ øĄǾĂɓÖ ĂȄĂɣǾẮ ǾĂɣ 
O Goal of the hopes of Your knowers, 

ṓϜ ḢнТϼϝК ͼͭ ḢмϹувϜ Ṕͭ ϿͭϽв 

¥ zȎØÓʇ ¾ɥ }ĞÖɠÏÀɟß+ 

ya ghayata a-malil-`arifin 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

cVI  VFZh] AZ ,FJGFZ DVZ[OT WZFJGFZGLcĕ 



 ĂƷĄȌɤĄɀĂȈĆȤăǉÛ ĂßǾĂɤĄȿ ǾĂɣ 
O Aid of those who seek assistance, 

 ṓϜ ḢмϼϝͨуϠ ͼͭ ϸϜϸ ͼЂϼ ṔжϽͭ ṔЮϜм 

¥ Ó×ɟxÏɡ×ʇ  ¾ɭ ÓØ×ɟÏØÞ+  

ya ghiyathal-mus-taghithin 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

cVI  OlZIFNLVMGL OlZIFNG[ 5CM\RGFZcĕ 



 ĂƷĄɇĄãǾĂąȬɏÛ ĄÜɞăɐăɇ ĂȀɤĄ̱Ăȓ ǾĂɣ 
O Friend of the hearts of the sincere 

ṓϜ ṔͨЂ Ḣн͵нЮ Ṕͭ ϥЂмϸ ϼмϜ 

¥ ÞɟȏÏ¾ʇ ¾ɭ ȏÏÙʇ ¾ɭ ÖßÔȕÔ+  

ya habiba qulubis-sadiqin 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

cVI  ;FRF  ,MSMGF  lN,MGM NM:Tcĕ 



 ĂƷĄĂǉǾĂȼɏÛ ĂɚĂɏĄÙ ǾĂɣĂü 
And O God of all the world's inhabitants! 

ṓϜ еугЮϝК Ṕͭ ϸнϡЛв   

¥ {ÙɟȏßÙ zÙÖɠÑ+  

wa ya ilhal-`alamin 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

cVG[ VI  TDFD  N]lGIFVMGF DVA]Ncĕ 



 ǾĂɜɤĄɃ ăȺĂɔĆȤĂȇ ÀĂ÷ĄȚĆɔĂĄƺĂü ɢĄĂǊĄÙ ǾĂɣ ĂɊĂɗǾĂȔĆȂăȣ ÀĂ÷ÛĂăƳĂɃĂ×ɒĄɐĆȤăąɓ ȚĆȂĂȻ ĂÞĆɞĂȫ 
Canst You see Yourself ð Glory be to You My God, and 

Thine is the praised ð hearing within the Fire the voice of 

a slave surrendered to You, 

ϝуͭ ḣув ṔлϯϦ ϝϧлͮтϸ ḢнṾ нϦ ͫϝ͟ ṔṾ ЀϜ ṔЂ ṓϜ ṓϽув  ͼз͟Ϝ  
Ϲгϲ Ṕͭ лϦϝЂ Ḳͭ нϦ ḢϝṾм ṔЂ иϹзϠ бЯЃв ͼͭ ϾϜмϐ еЂ ϝṾϼ ṔṾ 

ÍɭØɡ éɟÍ Òɟ¾ ßɮ+ ¥ ÖɭØɭ ÖɟÔȕÏ+ Öɮ ÍɭØɡ ßĞÏ ¾ØÍɟ ßȕɯ! Öʅ  ßɮØɟÑ ßȕɯ ¾ɥ ×ß Ć×ʇ¾Ø 
ßɨÀɟ ¾ɥ Íȕ {Þ zÀ Öʃ Þɭ ¤¾ ÖȓȒĦÙÖ ¾ɥ zÛɟé ÞȓÑɭ  

afaturaka sub-hanaka ya ilahi wa biham-dika tas-mau' fiha saw-ta `ab-dim-mus-

limin 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

TFZL hFT 5FS K[ VI  V<,FC ! ¦ VG[ JBF6  OST TFZF  DF8[ K[ 
VG[ ;F\E/ T] D];,DFG A\NFGL VJFh 



 ĄɚĄȈĂɄĂɏǾĂȘăĄƼ ǾĂɜɤĄɃ ĂɖĄȐăȣ 
Imprisoned there because of his violations, 

нϮ ḲϮнϠ ͼжϝвϽТϝж ϴϾмϸ ḣув ṔṾ ͼз͟Ϝ ͼϚϜϽϠ Ṕͭ 
ϩКϝϠ   

Åɨ yÒÑɠ Ñɟ÷ØÖɟÑɠ ¾ɥ ÒɟÏɟÜ Öʃ {Þ ¾ɭ yɰÏØ âɮÏ ¾Ø ȏÏ×ɟ À×ɟ ßɨ+  

sujina fiha bi-mukhalafatih 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

S[ S{N SZF. UIM K[ HCgGDDF\  TFZL D]BF,[OTGF  ;AAYL 



 ĄɚĄȈĂ̩ĄȬĆȼĂĄƼ ǾĂɜĄȁÛĂȜĂ̄ ĂɒĆȼĂȳ ĂöÛĂäĂü 
Tasting the favour of its torment because of his 

disobedience, 

ϞϜϻК ϝͭ ḲЧϚϜϺ лͮͧ ϝṾϼ ṔṾ ϼмϜ Ṕз͟Ϝ аϽϮ иϝз͵ Ͻ͟ 

yÒÑɠ ÖȓÞɠÔÍ ¾ɥ ÞÅɟ Öʃ {Þ yéɟÔ Öʃ κÀØěÍɟØ ßɨ  

wa dhaqa ta`ma `adhabiha bi-ma`si-yatih 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ VhFAGL DHF  RFB[ HCgGDDF\  U]GFCMGF  ;AAYL 



 ĄɚĄȇĂȞɣĄȞĂȏĂü ĄɚĄɓĆȞăĄƹ ǾĂɜĄɇǾĂȂĆȳĂ× ĂĆƷĂȁ ĂȢĄ̱ăȓĂü 
And confined within its levels because of his sin 

and crime, 

бзṿϮ Ṕͭ ḢнЧϡА Ṕͭ ḢнͨуϠ ͦуϠ ϹзϠ ṔṾ 

©Ø ÅȓÖɼ ¿Íɟ ¾ɭ ÔÏÙɭ Öʃ ÅßęÑȓÖ ¾ɭ ÍÔ¾ɟÍ Öʃ ÔɰÏ ¾Ø ȏÏ×ɟ À×ɟ ßɨ  

wa hubisa bayna at-baqiha bijur-mih wa jariratih 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ T[G[ S{N SZ[,[,  CMI  HCgGDDF\  T[GF  U]GFCGF  VG[ 

.AFNTGL SFC[,LGF  ;AAYL 



 ĂɊĄȈĂĆǃĂȞĄąɏ ɎĄąɓĂǶăɓ ĂȎɤĄȐĂȯ ĂɊĆɤĂɏÙ ăąȎĄȰĂɣ ĂɞăɛĂü 
While he laments to You with the lament of one 

hopeful for Your mercy, 

ṓϽуϦ ṔзвϝЂ ḲтϽ͵ Ͻͭ ϝṾϼ ṔṾ ͻϽуϦ ϥгϲϼ Ṕͭ 
ϼϜмϹувϜ ͼͭ ϰϽА 

ÖÀØ Ûɨß ÍɭØɡ ØßÖÍ ¾ɭ }ĞÖɠÏÛɟØ  ¾ɥ ÍØß ÍɭØɭ ßȓéȕØ Öʃ ÓØ×ɟÏ ¾ØÍɟ ßɨ+  

wa huwa yadij-ju ilayka dajija muammilil-lirah-mat-k 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ T[ 5MSFZTM CMI  TFZL TZO TFZL DC[ZAFGL VG[ ZCDTGF  

pdDLNJFZ DFOS 



 Ă÷ĄȚɤĄȓĆɞĂȇ ĄɎĆɛĂ× ĄúǾĂȤĄɐĄȁ ĂɊɣĄãǾĂɘăɣĂü 
And calls to You with the tongue of those who 

profess Your Unity 

ϼмϜ ЭṾϜ ϹуϲнϦ ͼͭ дϝϠϾ ḣув ṔлϯϦ ϼϝͮ͟ ϝṾϼ ṔṾ 

ÍɭØɡ ÍɩßɡÏ ¾ɨ ÖɟÑÑɭ ÛɟÙʇ ¾ɥ Þɠ ÅȓÔɟÑ Þɭ ÍȓÆɭ Òȓ¾ɟØÍɟ ßɨ  

wa yunadika bi-lisani ahli taw-hidik 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ T[ TG[ 5MSFZ[ K[ TJCLNDF\  DFGGFZF  DFOS 



 ĂɊĄȈĂą̩ĄȁɞăȁăȞĄȁ ĂɊĆɤĂɏÙ ăɎĂąȣĂɞĂȈĂɣĂü 
And entreats You by Your lordship! 

ϼмϜ ṓϽуϦ ϼнЏϲ ͻϽуϦ ϥуϠнϠϼ нͭ ḲЯуЂм ϝзϠ ϝṾϼ 
ṔṾ 

©Ø ÍɭØɡ ÅÑɟÔ Öʃ ÍɭØɡ ØÔȕȐÔ×Í ¾ɟ ÛɟĦÍɟ ÏɭÍɟ ßɨ!  

wa yatawas-salu ilayka bi-rububi-yatik 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ TFZL TZO TFZL 5ZJZNLUFZLGM J;L,M AGFJ[ K[ 



 ǾĂɓ ɞăȏĆȞĂɣ ĂɞăɛĂü ĄÜÛĂȜĂȼĆɏÛ Ąƛ Ă̍ȂĂɣ ĂɂĆɤĂɌĂɃ þɫĆɞĂɓ ǾĂɣ ĂɊĄɔĆɐĄȓ ĆɖĄɓ ĂɂĂɐĂȣ 
My Protector, so how should he remain in the chastisement, 

while he has hope for Your previous clemency? 

ṓϜ ṓϽув ънв ˳Ё͟ Ёͭ ϰϽА им ϞϜϻК ḣув ṔṾϼ ϝ͵ 
ϟϮ Ḳͭ им ṓϽуϦ ḲϧІϿ͵ бЯϲ ϝͭ ϼϜмϹувϜ ṔṾ 

¥ ÖɭØɭ ÖɟεÙ¾+ ηÓØ Ûɨ {Þ yéɟÔ Öʃ ¾ɮÞɭ Øß Þ¾ɭÀɟ ÅÔ¾ɭ {Þɭ ÍɭØɡ ÀȓȒéĤÍɟ 
ØɟěÍ ¨ ØßÖÍ ¾ɥ zÞ ÔɰÐɠ ßɨÀɠ 

ya mawlay fa-kayfa yabqa fil-`adhabi wa huwa yar-ju ma salafa min hil-mik 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VI  DFZF  DF{,F ! ¦ tIFZ[ S[D  SZL ZC[X[ VhFADF\ 

 V[ KTF\S[ pdDLNJFZ CMI  TFZL VFU,L ;CGXL,TFGF  ;AAYL m¦ 

 



 ĂɊĂȈĂĆǃĂåĂü ĂɊĂɐĆȰĂɃ ăɎĂɓǾĂɣ ĂɞăɛĂü ăåǾĂąɘɏÛ ăɚăĄǉĆǶăȇ ĂɂĆɤĂɋ ĆùĂ× 
Or how should the Fire cause him pain while he 

expects Your bounty and mercy? 

ϝт Ͻл͟ ͯϐ Ͻͮжнуͭ ṔЂϜ СуЯͮϦ ṓϸ ͼ͵ ḲͮϡϮ им 
ṓϽуϦ ЭЏТ ϼмϜ ϥгϲϼ ͼͭ ϹувϜ ϝϧлͭϼ ṔṾ 

×ɟ zȑÍÜɭ ÅßęÑÖ }Þɭ ¾ɮÞɭ Í¾ÙɡÓ ÒßȓɰÃɟ Þ¾ɭÀɟ ÅÔ¾ɭ }Þɭ ÍɭØɡ ÓéÙ ©Ø 
ÍɭØɡ ØßÖÍ ¾ɟ zÞØɟ ßɨÀɟ 

am kayfa tu-limuhun-naru wa huwa ya-malu fadlaka wa rah-mataka 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

T] S[D  SZL TS,LO VF5[ VFUGL S[ T[ pD[NJFZ CMI  TFZF  Oh,  
VG[ ZCDTGM m¦ ! 



 ýĂȞĂȇĂü ăɚĂȇĆɞĂȫ ăȺĂɔĆȤĂȇ ĂȆɗĂ×Ăü ǾĂɜăȂ̩ĄĂǊ ăɚăɇĄȞĆăǕ ĂɂĆɤĂɋ ĆùĂ× ăɚĂɗǾĂ˄Ăɓ 
Or how should its flames burn him, while You 

hearest his voice and seest his place? 

ͯϐ Ṕͭ ṔЯЛІ ṔЃуͭ ЀϜ нͭ ḣуϚыϮ Ṕ͵ ḲͮϡϮ нϦ ͼͮЂϜ ϾϜмϐ 
еЂ ϝṾϼ ṔṾ ϼмϜ ЀϜ Ṕͭ аϝЧв нͭ лͮтϸ ϝṾϼ ṔṾ 

×ɟ {Þ ¾ɨ ÅßęÑÖ ¾ɟ ÜɨÙɟ ¾ɮÞɭ ÅÙɟ Þ¾ɭÀɟ ÅÔη¾ Íȕ ¿ȓÏ {Þ ¾ɥ zÛɟé ÞȓÑ 
Øßɟ ßɨÀɟ ©Ø Åßɟɯ Ûɨ ßɮ Íȕ {Þ ÅÀß ¾ɨ Ïɭ¿ Øßɟ ßɨÀɟ  

am kayfa yuh-riquhu lahibuha wa anta tas-mau' saw-tahu wa tara makanah 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

S[D  SZLG[ AF/X[ T[G[ HCgGDGF  E0SF   

VG[ T] T[GL VJFh ;F\E/[ VG[ T[G] DSFG H]V[ m ! ¦ 
 



 ăɚĂɄĆȼĂȯ ăɒĂɐĆȼĂȇ ĂȆɗĂ×Ăü ǾĂɛăƶĄɃĂæ ĄɚĆɤĂɐĂ̄ ăɎĄɔĂȈĆȨĂɣ ĂɂĆɤĂɋ ĆùĂ× 
Or how should its groaning encompass him, while 

You knowest his weakness? 

ϝт ṔЃуͭ ͯϐ Ṕͭ ṓϼϜϽІ ṔЂϜ ḣтϽул͵ Ṕ͵ ḲͮϡϮ  
нϦ ͼͮЂϜ ͼжϜнϦϝж нͭ ϝϧжϝϮ ṔṾ   

×ɟ ÅßęÑȓÖ ¾ɟ ÜɨØ }Þɭ Ć×ʇ¾Ø ÒØɭÜɟÑ ¾Ø Þ¾ɭÀɟ+ ÅÔη¾ Íȕ {Þ ÔęÏɭ ¾ɥ 
¾ÖÅɨØɡ Þɭ Ûɟη¾Ó ßɨÀɟ  

am kayfa yash-tamilu `ailayhi zafiruha wa anta ta`lamu da`fah 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ S[D  SZL ,5[8[ T[GL p5Z HCgGDGF E0SF   

V[ KTF\  S[ T]\]\  HF6[ K[ VXSTTF  T[GL m ! ¦ 
 



 ăɚĂɇĆȚĄȫ ăɒĂɐĆȼĂȇ ĂȆɗĂ×Ăü ǾĂɜĄɇǾĂȂĆȳĂ× ĂĆƷĂȁ ăɎĂɈĆɐĂɈĂȈĂɣ ĂɂĆɤĂɋ ĆùĂ× 
Or how should he be convulsed among its levels, 

while You knowest his sincerity? 

ϝт ṔЃуͭ им бзṿϮ Ṕͭ ḢнЧϡА ḣув дϝЇтϽ͟ ṔṾϼ ϝ͵ 
ḲͮϡϮ нϦ ЀϜ ͼͭ ͼϚϝͨЂ ṔЂ СЦϜм ṔṾ 

×ɟ ηÓØ Ûɨ ÅßęÑȓÖ ¾ɭ ÍÔ¾ɟÍ Öʃ Ć×ʇ¾Ø ÍîÒÍɟ ØßɭÀɟ ÅÔη¾ Íȕ {Þ ¾ɥ ÞċÃɟ| 
Þɭ Ûɟη¾Ó ßɨÀɟ  

am kayfa yataqalqalu bayna at-baqiha wa anta ta`lamu sid-qah 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

S[D  SZLG[ 5Z[XFG YFI  HCgGDGF NZHHFVMDF\ 

VG[ T]\]\  HF6[ K[ T[GL BZL JFTG[ m ! ¦ 
 



 ăɚĂąȁĂå ǾĂɣ ĂɊɣĄãǾĂɘăɣ ĂɞăɛĂü ǾĂɜăȈĂ̩ĄɗǾĂȁĂæ ăĉăȞăȏĆȠĂȇ ĂɂĆɤĂɋ ĆùĂ× 
Or how should its keepers torture him while he 

calls out to You, O Lord? 

ϝт ṔЃуͭ бзṿϮ Ṕͭ ṔϧІϽТ ṔЂϜ ḣуͭᵱлϮ Ṕ͵ 
ḲͮϡϮ им ṔлϯϦ ϼϝͮ͟ ϝṾϼ ṔṾ ṓϜ ṓϽув Ϟϼ  

×ɟ ÅßęÑȓÖ ¾ɥ ÙÒÈʃ {Þ ¾ɨ Ć×ʇ¾Ø ÒØɭÜɟÑ ¾Ø Þ¾ʃÀɠ ÅÔη¾ Ûɨ ÍȓÆɭ Òȓ¾ɟØ Øßɟ 
ßɨÀɟ! ¥ ÖɭØɭ ÒØÛØȏÏÀɟØ+ 

am kayfa tazjuruhu zabani-yatuha wa huwa yunadika ya rab-bah 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

S[D  SZLG[ T[G[ ;HF  SZX[ HCgGDGF E0SF   

HM S[ T[ TG[ 5MSFZ[ K[4 ccVI  5ZJZNLUFZ DFZFmcc¦ ! 
 



ǾĂɜɤĄɃ ăɚăɋăĆƳĂˎĂɃ ǾĂɜĆɘĄɓ ĄɚĄɈĆȈĄȻ Ąƛ ĂɊĂɐĆȰĂɃ ɞăȏĆȞĂɣ ĂɂĆɤĂɋ ĆùĂ× 
Or how should he have hope of Your bounty in 

freeing him from it, while You abandonest him 

within it? 

ϝт ṔЃуͭ еͮгв ṔṾ Ḳͭ им ͼЊы϶ ḣув ṓϽуϦ ЭЏТ  
ϝͭ ϼϜмϹувϜ нṾ ϼмϜ нϦ ṔЂϜ бзṿϮ ḣув ṔзṾϼ ṓϸ 

¥Þɭ Ć×ʇ¾Ø ÖȓÖη¾Ñ ßɮ ¾ɭ Íȕ Ûɨ Íɨ ÅßęÑȓÖ ¾ɭ ȑÑÅɟÍ ¾ɭ εÙ¤ ÍɭØɭ ÓčÙɨ ¾ØÖ 
¾ɥ zÞ ÙÀɟ×ɭ ßȓ¤ ßɨ ©Ø Íȕ }Þɭ ÅßęÑȓÖ ßɡ Öʃ Òîɟ ØßÑɭ Ïɭ! 

am kayfa yar-ju fadlaka fi i't-qihi minha fatat-rukuhu fiha 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

X]\]\  S[D  SZL G CMI  A\NM TFZF  Oh,GM pD[NJFZ4 HCgGDGF 
K]8SFZF  DF8[ m¦ ! 



 ĂɊĄȁ ăąɖĂąȸɏÛ ĂɊĄɏĂä ǾĂɓ ĂÞǾĂɜɤĂɛ 
Far be it from You! That is not what is expected of 

You, 

Ͽ͵ϽṾ ḣуṿж ˳ṓϽуϦ ṓϼϝϠ ḣув Ḳт дϝг͵ ḣуṿж нṾ ϝϧͮЂ 

Ñßɡɰ+ ÍɭØɡ ȑÑĦÔÍ ¥Þɟ ÀȓÖɟÑ Ñßɡɰ η¾×ɟ Åɟ Þ¾Íɟ+  

hayhat ma dhalikaz-zan-nu bik 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

CZULh GlC\ ! ¦ TFZF  DF8[ V[J] U]DFG 56  GYL ! ¦ 



 ĂɊĄɐĆȰĂɃ ɖĄɓ ăõüăȞĆȼĂĆǉÛ ɫĂü 
Nor what is well-known of Your bounty, 

Ḳж ṓϽуϦ ЭЏТ ϝͭ ϝЃтϜ РϼϝЛϦ ṔṾ 

Ñɟ ÍɭØɭ ÓéÙ Þɭ ÒßÙɭ ¾Õɠ ¥Þɠ ÞȕØÍ ÒɭÜ z×ɠ  

wa-lal-ma`rufu min fadlik 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ T] GYL VM/BFTM 5Z\\T] TFZF  Oh,  YSL 



 Ă÷ĄąȞĄȁ ĆɖĄɓ ĂɖɣĄȚĄąȓĂɞăĆǉÛ ĄɚĄȁ ĂȆĆɐĂɓǾĂ̄ ǾĂĄǉ ĀɚĄȂĆȨăɓ ɫĂü ĂɊĄɗǾĂȤĆȓĄÙĂü 
Nor it is similar to the goodness and kindness You 

hast shown to those who profess Your Unity. 

Ḳж Ḳт ϹуϲнϦ ḢнϧЂϽ͟ Ͻ͟ ṓϽуϦ дϝЃϲϜ м аϽͭ ṔЂ 
ḲϠϝЇв ṔṾ   

©Ø Ñɟ ßɡ ×ß ÔɟÍ {Þ ÙȓĕÓɨ ¾ØÖ ¾ɭ ÞɟÎ ÖɭÙ ¿ɟÍɠ ßɮ Åɨ Íȕ ÍɩßɡÏ ÒØĦÍʇ ¾ɭ 
ÞɟÎ ØÛɟ Ø¿Íɟ Øßɟ ßɮ+ 

wa-la mush-biha lima `amal-ta bihil-muah-hidina mim bir-rika wa ih-sanik 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ T[ G[SL TYF  V[C;FG J0[ H[ ZLT[ TF{CLNDF\  DFGJFJF/F  ,MSM 

;FY[ jIJCFZ SIM" K[ T[GL SM. lD;F,  VG[ ;ZBFD6L GYL 



 ĄȀɣĄȜĆȼĂȇ ɖĄɓ ĄɚĄȁ ĂȆĆɔĂɌĂȓ ǾĂɓ ɫĆɞĂɏ ăȺĂȴĆɇĂ× ĄƷĄɈĂɤĆɏǾĄȂĂɃ ĂɊɣĄȚĄȓǾĂȏ 
So I declare with certainty that were it not for what You hast 

decreed concerning the chastisement of Your deniers 

Ё͟ ḣув еуЧт ϝϧлͭϼ ḢнṾ Ḳͭ Ͻ͵Ϝ нϦ Ṕж Ṕз͟Ϝ ḢнзгІϸ нͭ 
ͯϐ ϝͭ ϞϜϻК Ṕзтϸ ϝͭ бͮϲ Ḳж ϝтϸ ϝϦнṾ   

{Þ εÙ¤ Öɮ ÒȓØɭ ×¾ɥÑ ¾ɭ ÞɟÎ ¾ßÍɟ ßȕɯ ¾ɭ yÀØ ÍȓÑɭ yÒÑɭ Öȓę¾ɥØʇ  ¾ɨ yéɟÔ 
ÏɭÑɭ ¾ɟ ßȓĆÖ Ñɟ Ïɭ ȏÏ×ɟ ßɨÍɟ  

fa-bial-yaqini aq-tau' law-la ma hakam-ta bihi min ta`dhibi jahidik 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

5KL C]\]\  ISLGGL ;FY[ SC]\]\  K]\  S[ VUZ T[ TFZM .gSFZ SZGFZFVM 

DF8[ VhFAGM O[\;,M SIM" G CMT   



 ĂɊɣĄȚĄɗǾĂȼăɓ ĄãĂɬĆȗĄÙ ĆɖĄɓ ĄɚĄȁ ĂȆĆɤĂȰĂɇĂü 
And what You hast foreordained concerning the 

everlasting home of those who stubbornly resist, 

ϼмϜ Ṕз͟Ϝ ḢнУЮϝϷв ḲЇугṾнͭ ЀϜ ḣув Ṕзлͭϼ ϝͭ  
ḲЯЋуТ Ḳж ϝуͭ ϝϦнṾ   

©Ø {Ñ¾ɨ ßÖɭÜɟ ÅßęÑȓÖ Öʃ Ø¿Ñɭ ¾ɟ ÓɮÞÙɟ Ñɟ ¾Ø εÙ×ɟ ßɨÍɟ  

wa qadayta bihi min ikh-laydi mu`anidik 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ TFZF  N]xDGMG[ C\D[XF  HCgGDDF\  ZFBJFGM C]SD  SIM" G 
CMT 



ÀÿǾɓĂɬĂȣĂąü ÿÛãĆȞĂȁ ǾĂɜĂąɐă˃ ĂåǾĂąɘɏÛ ĂȆĆɐĂȼĂĂǆ 
You wouldst make the Fire, all of it, coolness and 

safety, 

нϦ ϼмϽЎ нϦ ͯϐ нͭ ͻᵟзлᴬ ϼмϜ аϜϼϐ ЅϷϠ ϝзϠ ϝϧтϸ   

Íɨ Íȕ éȼØ zȑÍÜɭ ÅßęÑȓÖ ¾ɨ ¥Þɟ ÞÏx ¾Ø ÏɭÍɟ ¾ɭ Ûɨ zØɟÖÏɭß ÔÑ ÅɟÍɠ  

laja'l-tan-nara kul-laha bar-daw-wa salama 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

TM T] TDFD  VFUG[ 9\0L VG[ ;,FDT AGFJL N[T 



 ÿǾɓǾĂɈăɓ ɫĂąü ÿÛąȞĂɈĂɓ ǾĂɜɤĄɃ ȚĂȓĂɧ ĂúǾĂ˃ ǾĂɓĂü 
And no one would have a place of rest or abode 

within it. 

ϼмϜ ͼЃͭ нͭ ͼлϠ ͯϐ ḣув ḲͺϮ ϼмϜ Ḳжϝͮлᴬ Ḳж ϝтϸ  
ϝϦϝϮ   

©Ø ηÓØ η¾Þɠ Õɠ ÜćÞ ¾ɟ ȏÉ¾ɟÑɟ ÅßęÑȓÖ Ñɟ ßɨÍɟ  

wa ma kana li-ahadin fiha maqar-raw-wa-la muqama 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ T[DF\  SM. V[SG\]\] 56  ZC[9F6  VG[ DSFD  G OZDFJ[T 



 ĂɖĄɓ ǾĂɛĂɨĆĂǀ ĆúĂ× ĂȆĆɔĂȤĆɇĂ× Ă÷ăØǾĂĆǅĂ× ĆȆĂȣĂąȚĂɈĂȇ ĂɊĂąɘĄɌĂąɏÀĂɖɣĄȞĄɃǾĂ˄ĆɏÛ 
But Youðholy are Your Namesðhast sworn that 

You wilt fill it with the unbelievers, 

еͮуЮ нϦ Ṕж Ṕз͟Ϝ иϿуͭϝ͟ Ḣнвϝж ͼͭ бЃЦ ͼϚϝлͭ Ḳͭ 
бзṿϮ нͭ аϝгϦ ḢмϽТϝͭ ṔЂ ϽлϠ ṓϸ ϝ͵  

Ùɭη¾Ñ ¿ȓÏ Íȕ Ñɭ yÒÑɭ Òɟ¾ ÑɟÖɨ ¾ɥ âÞÖ ¿ɟ| ßɮ ¾ɭ Íȕ  ÍÖɟÖ ¾ɟηÓØ  

lakin-naka taqad-dasat as-ma-uka aq-sam-ta an tam-laha minal-kafirina; 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

5Z\T] T[ TFZF  5FSLhF  GFDMGL S;D  BFWL K[  

S[ TDFD  SFlOZMYL4  



 ĂƷĄȼĂĆǂĂ× ĄçǾĂąɘɏÛĂü ĄȄĂąɘĄĆǆÛ ĂɖĄɓ 
Both Jinn and men together, 

Ḣн̵зϮ ϼмϜ ḢнжϝЃжϜ ḣув ṔЂ   

ȒÅęÑʇ ©Ø {ɰÞɟÑ Þɭ ÅßęÑȓÖ ÕØ ÏɭÀɟ  

minal-jin-nati wan-nasi aj-m`ain 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

HLgGFTYL VG[ VFNDLVMYL HCgGDG[ EZL N.X4 



 ĂɖɣĄȚĄɗǾĂȼăĆǉÛ ǾĂɜɤĄɃ ĂȚĄąɐĂăƿ úĂ×Ăü 
And that You wilt place those who stubbornly resist 

therein forever. 

ϼмϜ Ḳт еуУЮϝϷв ḲЇугṾ ЀϜ ḣув ḣуṾϼ Ṕ͵  

©Ø yÒÑɭ ÏȓĤÖÑʇ ¾ɨ ßÖɭÜɟ ¾ɭ εÙ¤ {ÞÖʃ Ø¿ɭÀɟ! 

wa-an tukhal-lida fihal-mu`anidin 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ DMVFG[NLGG[ T[DF\  C\D[XF  ZFBLX 



 ĂȆĆɏĂąɞĂȴĂȇĂąü ÀÿǾǻĂȚĂȈĆ̱ăɓ ĂȆĆɐăɇ Ă÷ăØǾĂɘĂȋ ĂąɎĂȏ ĂȆɗĂ×Ăü ÿǾɓĄąȞĂɌĂȈăɓ ĄùǾĂȼĆɗĄɩǾĄȁÎ 
And Youð majestic is Your eulogyð said at the beginning 

and wernt gracious through kindness as a favour, 

ϼмϜ нϦ ͻᵱϠ СтϽЛϦ ъϜм ṔṾ нϦ Ṕж ЭЏТ м аϽͭ ṔϦϽͭ  
ṔϚнṾ ыϠ ḲЧϠϝЂ Ḳт ϝтϝвϽТ Ḳͭ  

Íȕ Åɨ ÔßȓÍ č×ɟÏɟ ÍɟØɡÓ ¾ɭ Ùɟ×ɭ¾ ßɮ ©Ø yÒÑɭ ÔęÏʇ ÒØ ¤ßÞɟÑ ¾ØÍɭ ßȓ¤ 
yÒÑɠ η¾ÍɟÔ Öʃ ÒßÙɭ ßɡ ÓØÖɟ Ãȓ¾ɟ ßɮ 9  

wa anta jal-la thana-uka qul-ta mub-tadiwaw-wa tataw-wal-ta bil-in-`ami 

mutakar-rima 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ TFZF  DF8[ TVZLO K[4 VG[ T[ VUFpYL H SCL NLW] K[  

VG[ 5MTFGF  SZD  VG[ .gVFD J0[ V[ V[V,FG SZL NLW] K[ 

 



 ĂúüăɞĂȈĆȤĂɣ Ăąɫ ô͂ʅ̽ǾÿɈĄȣǾĂɃ ĂúǾĂ˃ ɖĂɔĂɋ ǾÿɘĄɓĆǶăɓ ĂúǾĂ˃ ɖĂɔĂɃĂ× 
What? Is he who has been believer like unto him who has 

been ungodly? They are not equal 

Holy Quran 32:18 

ϝуͭ им ЉϷІ нϮ евнв ṔṾ им ХЂϝТ ϝЃуϮ нṾ ϝϧͮЂ  
ṔṾӀḲт Ḣнжмϸ ϽϠϜϽϠ ḣуṿж  

"Ć×ɟ ÖɨεÖÑ+ ÷ɟεÞâ ¾ɭ ÔØɟÔØ ßɨ Þ¾Íɟ ßɮ> Ñßɡɰ+ ×ß ¾Õɠ ÔɟßÖ ÔØɟÔØ Ñßɡɰ ßɨ 
Þ¾Íɭ"!  

afaman kana muminan kaman kana fasiqal-la yas-tawun 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

S[ X]\]\  DMVDLG OF;LS H[JM CMI  BZM m SNL AZFAZ GYL CMTM 



ǾĂĂůĆåĂąȚĂɇ ĄƲĂąɏÛ ĄÝĂåĆȚăɈĆɏǾĄȁ ĂɊăɏǴĆȣĂǴĂɃ þĄȚĄąɤĂȣĂü ɢĄĂǊĄÙ 
My God and my Master! So I ask You by the power 

You hast apportioned 

ṓϽув ϸнϡЛв ṓϽув ϝЦϐ! ḣув ͻϽуϦ ϤϼϹЦ ṔЃϮ нϦ 
Ṕж ϝжϜнϦ ϝуͭ  

¥ ÖɭØɭ ÖɟÔȕÏ+ ¥ ÖɭØɭ ÖɟεÙ¾+ Öɮ ÍɭØɡ {Þ ¾ȓÏØÍ ¾ɟ ȒÅÞ Þɭ ÍȓÑɭ ÖɩÅȕÏɟÍ ¾ɥ 
Í¾ÏɡØ ÔÑɟ|+ 

ilahi wa say-yidi fa-as-aluka bial-qud-ratil-lati qad-dartaha 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VI  DFZF  V<,FC ! VG[ VI  DFZF  ;ZNFZ ! TM 5KL C]\] TFZL 
5F;[ ;JF,  S~ K]\] V[ TSNLZGF  JF:TFYL S[ H[GL T[ UM9J6  SZL K[ 

¦ 



 ĄɚĆɤĂɐĂ̄ ĆɖĂɓ ĂȆĆȂĂɐẮĂü ǾĂɜĂȈĆɔĂɌĂȓĂü ǾĂɜĂȈĆɔĂȈĂȓ ĄƲĂąɏÛ ĄȄĂąɤĄȰĂɈĆɏǾĄȁĂüǾĂɜĂȈĆɣĂȞĆȏĂ× 
And by the decision which You hast determined and 

imposed and through which You hast overcome him 

toward whom it has been put into effect, 

ϼмϜ ϜϽуϦ дϝвϽТ ṔЃϮ нϦ Ṕж ͼзуЧт м бͮϳв ϝтϝзϠ ϼмϜ нϦ ϟЮϝО ṔṾ ЀϜ 
Ͻ͟ ЁϮ Ͻ͟ ṔЂϜ ͻϼϝϮ ṓϽͭ ṔͮЂϜ ṔГЂϜм ṔЂ ЬϜнЂ ϝϦϽͭ ḢнṾ  

ÍɭØɭ {Þ ßÍÖɠ ÓɮÞÙɭ ¾ɟ Åɨ Íȕ Ñɭ ÞɟȏÏØ η¾×ɭ ßʅ ©Ø ȒÅÑ ÒØ Íȕ Ñɭ {Ñ ¾ɨ 
Ñɟη÷é η¾×ɟ ßɮ {Ñ ÒØ ÍȓÆɭ ¾ɟÔȕ ßɟεÞÙ ßɮ! ÛɟĦÍɟ Ïɭ¾Ø ÍȓÆ Þɭ {ġÍɭÅɟ ¾ØÍɟ ßȕɯ 

¾ɭ ßØ Ûɨ ÅȓÖx ȒÅÞ ¾ɟ Öɮ ÖȓÍxη¾Ô ßȓz ßȕɯ 

wa bil-qadi-yatil-lati hatam-taha wa hakam-taha wa ghalab-ta man `ailayhi aj-

raytaha 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ T[ O{\;,FGF  JF:TFYL ;JF,  S~\  K]\]\  S[ H[G[ T[ lGl`RT SIM" K[ VG[ HFZL 

SIM" K[VG[ H[GL p5Z T[ O{\;,M HFZL SIM" K[ T[GL p5Z T]\]\  ; tTF WZFJM KM 



 ĄȄĂȻǾĂąȤɏÛ ĄĉĄȜĂɛ ĄƛĂü ÀĄȄĂɐĆɤĂąɐɏÛ ĄĉĄȜɛ Ąƛ ÀĄơ ĂȀĂĂů úĂ× 
That You forgivest me in this night and at this hour 

ЅϷϠ ṓϸ ЀϜ ϟІ ḣув ϼмϜ ЀϜ ϥКϝЂ ḣув   

{Þ ØɟÍ ©Ø ãɟÞ ¾Ø {Þ ÞɟyÍ Öʃ ÔćÜ Ïɭ-  

an tahaba li fi hadhihil-laylati wa fi hadhihis-sa'ah 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

S[ DG[ T] VF  ZFTDF\  VG[ VF  5/DF\  A1FL VF5 



 ăɚăȈĆɓĂȞĆȏĂ× ùĆȞăȏ ĂąɎă˃ 
Every offence I have committed, 

ṓϽув аϝгϦ им аϽϮ нϮ ḣув Ṕж Ṕуͭ   

©Ø ßØ Ûɨ ÀȓÑɟß Åɨ ÖʅÑɭ η¾×ɟ ßɨ+  

kul-la jur-min aj-ram-tuh 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ NZ[S U]GFCG[ S[ H[ D[\[\  V\HFD  VF%IF  K[ 



 ăɚăȈĆ̱ĂɗĆäĂ× ȀĆɗĂä ĂąɎă˃Ăü 
And every sin I have performed, 

аϝгϦ им иϝз͵ нϮ лϯв ṔЂ ϸϾϽЂ ṔϚнṾ   

ÖɭØɡ ßØ ¥Þɠ ÔÏyÖÙɡ ¾ɨ Öɟ÷ ¾ØÏɭ  

wa kul-la dham-bin adhnab-tuh 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

NZ[S E},G[ S[ H[ D[\[\  SZL K[ 



 ăɚăȇĆåĂȞĆȣĂ× ȒɤĄ̱Ăɇ ĂąɎă˃Ăü 
And every ugly thing I have concealed 

им ϟЂ ḢϝуϚϜϽϠ нϮ ḣув Ṕж ͼϚϝ͠лͧ ḣуṾ   

ßØ Ûɨ ÔȓØɟ| Åɨ ÖʅÑɭ ÄȓÒɟ ¾Ø ¾ɥ ßɨ 

wa kul-la qabihin as-rar-tuh 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ NZ[S A]ZF  SFDG[ S[ H[ D[\[\  ; \TF.G[ SIF" K[ 



ÀăɚăȈĆɐĄɔĂȻ ɎĆɜĂȏ ĂąɎă˃Ăü 
And every folly I have enacted 

нϮ ḢϝужϜϸϝж ḣув Ṕж ЭṿϮ ͼͭ ḲϮм ṔЂ ḣуͭ ḣуṾ   

©Ø ßØ Ûɨ ÑɟÏɟÑɠ Åɨ ÖȓÆ Þɭ ÞØéÏ ßȓ| ßɨ+  

wa kul-la jah-lin `amil-tuhu, 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ NZ[S GFNFGLG[ S[ H[G[ D[\[\  SZL 



ÀăɚăȈˬĂɐĆ̄Ă× ĆüĂ× ăɚăȈĆɔĂȈĂɋ 
Whether I have hidden or announced it, 

ͼЯК дыКъϜ 

Ãɟßɭ ÖʅÑɭ }Þɭ ÄȓÒɟ×ɟ ßɨ ×ɟ éɟȏßØ η¾×ɟ ßɨ+  

katam-tuhuo aw a`lan-tuhu, 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

K]5FJLG[ V\HFD  VF5L  VYJF  HFC[ZDF\ 



 ăɚăȇĆȞĂɜĆȷĂ× ĆüĂ× ăɚăȈĆ̩ĂɄȗĂ× 
Or I have concealed it or manifested it 

ϝт иϹуІн͟ Ҿͼлͭϼ ḢнṾ ϝт ϽṾϝД ḣуͭ ḣуṾ 

ÒɨÜɠÏɟ Ø¿ɟ ßɨ ×ɟ yÓÜɟ η¾×ɟ ßɨ  

akhfaytuhuo aw azhar-tuh 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VYJF  K]5L ZLT[ S[ 5KL HFC[Z SZL  



 ĂƷĄȂĄȇǾĂ˄ɏÛ ĂùÛĂȞĄɌĆɏÛ ǾĂĄůǾĂȂĆȋĄǸĄȁ ĂÞĆȞĂɓĂ× ȄĂǼĄą̩Ăȣ ĂąɎă˃Ăü 
And every evil act which You hast commanded the 

Noble Writers to record, 

ϼмϜ ͻϽув ḢϝтϹϠ еϮ Ṕͭ ṔзлͮЮ ϝͭ нϦ Ṕж ϾϿЛв  
нͮзуϡϦϝͭ бͮϲ ϝтϸ ṔṾ 

ÖɭØɡ ßØ ¥Þɠ ÔÏyÖÙɡ ¾ɨ Öɟ÷ ¾ØÏɭ ȒÅÞ ¾ɨ εÙ¿Ñɭ ¾ɟ ßȓĆÖ ÍȓÑɭ η¾ØɟÖÑ 
¾ɟÍɭÔɠÑ ¾ɨ ȏÏ×ɟ ßɨ+  

wa kul-la say-yi-atin amarta bi-ith-batihayal-kiramal-katibin 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ NZ[S U]GFC S[ H[G[ GM\WJFGM T[ DFGGLI  ,BGFZFVM sS[ZFDG 

SFT[ALG OZLxTFVMf G[ C]SD  VF%IM K[ 



 ĄąƵĄɓ ăúɞăɌĂɣ ǾĂɓ ĄȶĆɄĄĄƺ ɒăɜĂȈĆɐĂą˃Ăü ĂɖɣĄȜĂąɏÛ 
Those whom You hast appointed to watch over 

what appears from me 

ḣуṿзϮ нϦ Ṕж ϼϽЧв ϝуͭ ṔṾ Ḳͭ нϮ лͨͭ ḣув ḢмϽͭ  
ṔЂϜ ДнУϳв ḣтϽͭ 

ȒÅÑ ¾ɨ ÍȓÑɭ ÖɭØɭ ßØ yÖÙ ¾ɥ ȑÑÀØɟÑɠ ÒØ ÖɟÖȕØ η¾×ɟ ßɮ  

al-ladhina wak-kal-tahum bi-hif-zi ma yakunu min-ni 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

S[ H[VMG[ T[ DFZF  NZ[[S SFIM"GL IFNL AGFJJFGL ;M\56L SZL K[ 



ÀɢĄȓĄåÛĂɞĂȏ ĂȺĂɓ ĂąɢĂɐĂ̄ ÿÛãɞăɜăȧ ĆɒăɜĂȈĆɐĂȼĂȏĂü 
And whom You hast made, along with my bodily 

members, witness against me. 

ϼмϜ дϜ нͭ ṓϽув ̭ϝЏКϜ Ṕͭ лϦϝЂ лϯв Ͻ͟ иϜн͵ 
ϝтϝзϠ 

©Ø ȒÅÑ ¾ɨ ÖɭØɭ yÅɟ Û ÅÛɟØɭß ¾ɭ ÞɟÎ ÞɟÎ ÖɭØɭ yÖɟÙ ¾ɟ ÀÛɟß ÖȓâØxØ η¾×ɟ  
ßɮ+  

wa ja'l-tahum shuhudan `alay-ya ma' jawarihi 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ DFZF  V\UM VG[ VJIJMGL ;FY[v;FY[ T[ T[VMG[ 56  DFZL p5Z 
UJFC AGFjIF K[ 



ÀĆɒĄɜĄǻÛĂåĂąü ɖĄɓ ĂąɢĂɐĂ̄ ĂȀɤĄɇĂąȞɏÛ ĂȆɗĂ× ĂȆɘăɋĂü 
And You wast Yourself the Watcher over me from 

behind them, 

ϼмϜ ṔͮжϜ имыК ϸн϶ нϦ ͼлϠ лϯв Ͻ͟ ϽДϝж   

ηÓØ {Ñ Þɭ Ôï ¾Ø Íȕ ¿ȓÏ ÖɭØɭ yÖɟÙ ¾ɭ ȑÑÀØɟÑ Øßɟ ßɮ ©Ø {Ñ ÔɟÍʇ ¾ɨ Õɠ 
ÅɟÑÍɟ ßɮ 

wa kunta antar-raqiba `alay-ya miw-wara-ihim 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ T[VM AWF  p5ZF\T T] 5MT[ 56  DFZL p5Z GHZ ZFBL ZCIM KM 



ÀĆɒăɜĆɘĂȻ ɢĄɄĂȗ ǾĂĄǉ ĂȚĄɛǾĂąȨɏÛĂü 
And the Witness of what is hidden from them 

ϼмϜ ЀϜ ϤϝϠ ϝͭ иϜн͵ ṔṾ нϮ дϜ ṔЂ иϹуІн͟ ṔṾ 

Åɨ {Ñ ¾ɥ ÑéØ Þɭ ÖćÓɥ Øß À×ɠɰ  

wash-shahida lima khafiya `an-hum 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ T] TM T[GM 56  UJFC KM H[ SF\. T[VMYL K]5] K[ 



ÀăɚĂȈĆ̩ĂɄĆȗĂ× ĂɊĄȈĂĆǃĂȞĄȁĂü 
But through Your mercy You concealed it 

Ḳͮжъϝϲ нϦ Ṕж ͼз͟Ϝ ϥгϲϼ ṔЂ ṔЂϜ ϝтϝ͠лͧ 

©Ø ȒÅęßʃ ÍȓÑɭ yÒÑɠ ØßÖÍ Þɭ ÄȓÒɟ εÙ×ɟ 

wa bi-rah-matika akh-faytahu 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ T[ TFZL ZC[DT J0[ H T[G[ K]5] ZFbI]\]\  K[4 



 ăɚĂȇĆĂƳĂȣ ĂɊĄɐĆȰĂɄȁĂü 
And through Your bounty You veiled it. 

ϼмϜ Ṕз͟Ϝ ЭЏТ ṔЂ ЀϜ Ͻ͟ иϸϽ͟ ъϜᵞ 

©Ø ȒÅÑ ÒØ ÍȓÑɭ yÒÑɭ ¾ØÖ Þɭ ÒÏɟx ÊɟÙ ȏÏ×ɟ!  

wa bifadlika satar-tah 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ T[ TFZF  Oh,  J0[ T[G[ -F\SL ZFbI]\]\  K[ 



ÀăɚăɏĄĆ̝ăȇ ĆƶĂȗ ĄąɎă˃ ɖĄɓ ɢĄąȸĂȓ ĂȞĄąɃĂɞăȇ úĂ×Ăü 
[And I ask You] that You bestowest upon me an 

abundant share of every good You sendest down, 

им РϝЛв ϝвϽТ ϼмϜ ṓϽув ṔуЮ ϽТϜм ḲЋϲ ϼϜϽЦ ṓϸ  
ϽṾ ЀϜ Ͻу϶ ḣув ṔЃϮ нϦ Ṕж ЬϾϝж ϝуͭ 

¥ yġÙɟß+ Öɮ ÍȓÆ Þɭ {ġÍɭÅɟ ¾ØÍɟ ßȕɯ ¾ɭ ÖȓÆɭ č×ɟÏɟ Þɭ č×ɟÏɟ ȏßĦÞɟ Ïɭ ßØ {Þ 
ÕÙɟ| Þɭ Åɨ ÍɭØɡ ÍØÓ Þɭ ÑɟȒéÙ ßɨ 

wa an tuwf-fira haz-zi min kul-li khayrin tunziluh 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ TFZF  TZOYL GFhL,  YJFJF/L NZ[S E,F. VG[ B{ZDF\ 



 ăɚăɐĄȰĆɄăȇ úǾĂȤĆȓĄÙ ĆüĂ× 
Or kindness You conferrest, 

ϝт ϽṾ ЀϜ дϝЃϲϜ ḣув нϮ нϦ Ṕж ϝуͭ 

ßØ }Þ ¤ßÞɟÑ Þɭ Åɨ Íȕ yÒÑɭ ÓéÙ Þɭ ¾Øɭ+  

aw ih-sanin tuf-diluh 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

NZ[S Oh,JF/F  V[C;FGDF\ 



ÀăĉăȞĄȨĆɘĂȇ ąȞĄȁ ĆüĂ× 
Or goodness You unfoldest, 

ϝт ϽṾ ͼͮуж ḣув ṔЃϮ нϦ Ṕж ϝтыул͟ 

ßØ }Þ Ñɭ¾ɥ Þɭ ȒÅÞɭ Íȕ ÓɮÙɟ×ɭ+  

aw bir-rin tan-shiruhu 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ NZ[S O[,FJFJF/L G[SLDF\ 



 ăɚăȴăȤĆ̱Ăȇ öĆæĄå ĆüĂ× 
Or provision You spreadest out, 

ϝт ФϾϼ ḣув ṔЃϮ нϦ Ṕж ЙуЂм ϝуͭ  

ßØ }Þ ȎØÅ¾ Þɭ ȒÅÞ Öʃ Íȕ ÛȓÞyÍ Ïɭ+  

aw rizqin tab-sutuh 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ NZ[S lJXF/ ZMhLDF\ 



 ăĉăȞĄɄĆɀĂȇ ȀĆɗĂä ĆüĂ× 
Or sin You forgivest, 

ϝт иϝз͵ ḣув ṔЃϮ нϦ РϝЛв Ṕж ϝуͭ  

ßØ }Þ ÀȓÑɟß Þɭ ȒÅÞɭ Íȕ Öɟ÷ ¾ØÏɭ+  

aw dham-bin tagh-firuyhu 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

TYF  NZ[S AbXF. UI[,F  U]GFCMDF\ 



 ăĉăăƳĆȤĂȇ ǴĂȴĂȗ ĆüĂ× 
Or error You coverest. 

ϝт ͼГЯО ḣув ṔЃϮ нϦ Ṕж ϝтϝ͠лͧ   

ßØ }Þ äÙÍɠ Þɭ ȒÅÞɭ Íȕ ÄȓÒɟ Ùɭ!  

aw khatain tas-turuhu 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ NZ[S -F\SL N[JFDF\  VFJ[,L E],MDF\  DG[ ACM/M lC:;M VTF  SZ 



 ĄąÜĂå ǾĂɣ ĄąÜĂå ǾĂɣ ĄąÜĂå ǾĂɣ 
My Lord! My Lord! My Lord! 

Ϟϼϝт Ϟϼϝт Ϟϼϝт   

¥ ÖɭØɭ ÒØÛØȏÏÀɟØ+ ¥ ÖɭØɭ ÒØÛØȏÏÀɟØ+ ¥ ÖɭØɭ ÒØÛØȏÏÀɟØ+  

ya rab-bi ya rab-bi ya rabb 

VI  DFZF  5F,GCFZ ! ¦ VI  DFZF  5F,GCFZ ! ¦ VI  DFZF  5F,GCFZ !  



 Ąą̈Ąå ĂɊɏĄǾĂɓĂü þɫĆɞĂɓĂü þĄȚĄąɤĂȣĂü ɢĄĂǊĄÙ ǾĂɣ 
My God! My Master! My Protector! Owner of my 

bondage! 

ṓϜ ṓϽув ϸнϡЛв ṓϽув ϝЦϐ ṓϽувϼмϜ ънв  

¥ ÖɭØɭ ÖɟÔȕÏ+ ¥ ÖɭØɭ z¾ɟ+ ¥ ÖɭØɭ ÖɩÙɟ+ ¥ ÖɭØɭ ȒÅĦÖɨ ÅɟÑ ¾ɭ ÖɟεÙ¾+  

ya ilahi wa say-yidi wa maw-laya wa malika riq-qi 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VI  DFZF  V<,FC ! ¦ VG[ VI  DFZF  ;ZNFZ ! ¦ VG[ VI  DFZF  DJ,F 
! ¦ VG[ DFZL A\NULGF  DFl,S !  



 ĄƲĂ̩ĄȫǾĂɗ ĄĉĄȚĂɤĄȁ ĆɖĂɓ ǾĂɣ 
O He in whose hand is my forelock! 

ϼмϜ ͻϽув дϝϮ Ṕͭ ͬЮϝв ṓϜ им ṔͮЃϮ лϦϝṾ ḣув  
ͻϽув аϝͺЮ ṔṾ   

¥ Ûɨ éɟÍ ȒÅÞɭ ÖȓÆ ÒØ ¾ɟÔȕ ßɟεÞÙ ßɮ+ 

ya mam bi-yadihi nasi-yati 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VI  DFZL TSNLZGF  DFl,S ! ¦ 



 ĄƲĂˬĂɌĆȤĂɓĂü þĄąȞăȰĄȁ ÿǾɔɤĄɐĂ̄ ǾĂɣ 
O He who knows my affliction and my misery! 

ṓϜ ͻϽув ͼͺзϦ м ṔϠ ͼ͵ϼϝͧ ṔЂ СЦϜм 

¥ ÖɭØɡ ÔÏßɟÙɡ ©Ø ÔɭÃɟØÀɠ ¾ɨ ÅɟęÑɭ ÛɟÙɭ+  

ya `alimam biduri wa mas-kanati 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VI  DFZF  G]S;FG VG[ lD:SLGLG[ HF6JFJF/F ! ¦ 



 ĄƲĂɇǾĂɃĂü þĄȞĆɈĂɄĄȁ ÿÛƶĄȂĂȗ ǾĂɣ 
O He who is aware of my poverty and indigence! 

ṓϜ ͻϽув ͻϼϜϸϝж м ͼϧЂϹͺзϦ ṔЂ Ͻϡ϶ϝϠ   

¥ ÖɭØɭ ηÓ¾Øɨ Óɟ¾ɟ Þɭ zÀßɡ Ø¿Ñɭ ÛɟÙɭ+  

ya khabiram bi-faq-ri wa faqati 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VI  BAZ ZFBGFZ DFZL A]ZL CF,TGF  VG[ DFZF  OFSFGF ! ¦ 



 ĄąÜĂå ǾĂɣ ĄąÜĂå ǾĂɣ ĄąÜĂå ǾĂɣ 
My Lord! My Lord! My Lord! 

Ϟϼϝт Ϟϼϝт Ϟϼϝт   

¥ ÖɭØɭ ÒØÛØȏÏÀɟØ+ ¥ ÖɭØɭ ÒØÛØȏÏÀɟØ+ ¥ ÖɭØɭ ÒØÛØȏÏÀɟØ+  

ya rab-bi ya rab-bi ya rabb 

VI  DFZF  5F,GCFZ ! ¦ VI  DFZF  5F,GCFZ ! ¦ VI  DFZF  5F,GCFZ ! ¦ 



 ĂɊĄȣĆȚăɇĂü ĂɊĄąɈĂĄƺ ĂɊăɏǴĆȣĂ× 
I ask You by Your Truth and Your Holiness 

ḣув лϯϦ ṔЂ ṓϽуϦ Хϲ ṔжнṾ ҾͻϽуϦ ͼ͵Ͽуͭϝ͟ 

Öɮ ÍȓÆɭ ÍɭØɡ ÞċÃɟ| ©Ø ÍɭØɡ Òɟ¾ɥÅÀɠ+  

as-aluka bi-haq-qika wa qud-sik 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

;JF,  S~\  K]\]\  TFZF  CSGL TFZL 5FSLhULGL 



 ĂɊĄǻǾĂĆǅĂ×Ăü ĂɊĄȇǾĂɄĄȫ ĄɒĂȸĆȻĂ×Ăü 
And the greatest of Your Attributes and Names, 

ͻϽуϦ буЗК ϤϝУЊ ϼмϜ ̭ϝгЂϜ ϝͭ ḲГЂϜм ṓϸ Ͻͭ  
ЬϜнЂ ϝϦϽͭ ḢнṾ  

ÍɭØɡ zÙɟ ÞɭÓɟÍ ©Ø ÍɭØɭ ÖȓÔɟØ¾ ÑɟÖɨ ¾ɟ ÛɟÞÍɟ Ïɭ¾Ø  

wa a`zami sifatika wa as-ma-ika 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ TFZF  l;OFTMGL VG[ TFZF  GFDMGL 



 Ă÷ĄȞĆɋĄȜĄȁ ĄåǾĂɜĂąɘɏÛĂü ĄɎɤĂąɐɏÛ Ąƛ ĄƘǾĂɇĆüĂ× ĂɎĂȼĆĂƽ ú×ÀÿÝĂåɞăɔĆȼĂɓ 
That You makest my times in the night and the day 

inhabited by Your remembrance, 

Ḳͭ ṓϽув ϤϜϼ дϸ Ṕͭ ϤϝЦмϜ Ṕз͟Ϝ ϽͭϺ ṔЂ ϸϝϠϐ Ͻͭ  

 ÍȓÆ Þɭ {ġÍɭÅɟ ¾ØÍɟ ßȕɯ ¾ɭ ÖɭØɭ ȏÏÑ ØɟÍ ¾ɭ ©¾ɟÍ ¾ɨ yÒÑɠ ×ɟÏ Þɭ ÖɟÖȕØ ¾Ø 
Ïɭ  

an taj-`ala aw-qati fil-layli wan-nahari bi-dhik-rika ma`murah 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

V[ S[ D]SZ"Z SZ T] DFZL ZFT VG[ lNJ;G[ TFZF  lhS=DF\  VFAFN 



ÀÿȄĂɏɞăȫĆɞĂɓ ĂɊĄȈĂɓĆȚĄĄƻĂü 
And joined to Your service 

ϼмϜ ЭЃЯЃв ͼз͟Ϝ ͻϼнЏϲ ḣув лͭϼ  

¾ɭ ßØ ÙĞßɟ ÍɭØɡ ÓØÖɟÔØÏɟØɡ Öʃ ÔÞØ ßɨ+ 

wa bikhid-matika maw-sulah 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ TFZL lBNDTGL ;TT TJOLS VF5TM ZC[ 



ÀÿȄĂɏɞăȂĆɈĂɓ Ă÷ĂȚĆɘĄȻ ơĄǾĂɔĆȻĂ×Ăąü 
And my works acceptable to You, 

ϼмϜ ṓϽув ЬϝгКϜ нͭ ͼз͟Ϝ ϞϝзϮ ḣув ϥуЮнϡЦ ϝГК  
ϝвϽТ   

ÖɭØɭ yÖɟÙ ¾ɨ ¾ÔȕÙ ÓÖɟx +  

wa a`mali i'ndaka maq-bulah 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

VG[ DFZF  VVDF,G[ TFZL GHNLS SA},LiITG[ 5F+ AGFJL N[ 



ÀÿÛȚĄȓÛĂąü ÿÛãĆåĄü ǾĂɜăąɐă˃ þĄãÛĂåĆüĂ×Ăü ơĄǾĂɔĆȻĂ× ĂúɞăɌĂȇ ĂąƱĂȓ 
So that my works and my litanies may all be a 

single litany 

ͼϧϲ Ḳͭ ṓϽув аϝгϦ ЬϝгКϜ ϼмϜ ϼϝͭϺϜ ṓϽуϦ ϼнЏϲ  
ϸϼм ϼϜϽЦ ḣуϚϝ͟   

×ßɟɯ Í¾ ¾ɭ ÖɭØɭ ÞɟØɭ zÖɟÙ ©Ø yč¾ɟØ ¾ɥ ¤¾ ßɡ Ù¤ ßɨ Åɟ¤  

hat-ta takuna a`mali wa aw-radi kul-luha wir-daw-wahidan 

Dɏȗ Kɏmayl Ɏɤɔɋ ÕǾ̄ã 

tIF\  ;]WL S[ DFZF  TDFD  VVDF,  VG[ DFZF  TDFD  lJN" TYF  hLS= 

OST TFZF  H DF8[ AGFJL N[ 


